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L'équipe Mavic® a mis toute sa passion,
son expérience et sa compétence dans
la conception et la production de
votre preu.

Les recommandations de cette notice s'appliquent &
tous les pneus Mavic® : route, VTT, piste, efc.

LISEZ ATTENTIVEMENT AVANT D'UTILISER VOS
PNEUS ET CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
SUIVANTES, DISPONIBLES EGALEMENT SUR www.
mavic.com.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

La pratique du cyclisme implique des risques de
blessures voire de mort

Le non respect de ces instructions peut présenter un
risque de blessures corporelles.

En cas de doute, par rapport & I'utiisation, le
montage, 'entretien, Ia réparation, le changement de
pieces d'origine, consultez votre détaillant agreé Mavic®.
Gonflez vos pneumatiques en respectant la pression
maximale indiquée sur le pneumatique, ou sur la jante.
En cas d'indications divergentes, respectez la pression
la plus basse, au risque de déjanter ou d'endommager
la jante.

1. MONTAGE/DEMONTAGE DU PNEUMATIQUE

Avant tout montage, vérifiez e sens de rotation prescrit
pour le preu tel qu'indiqué sur son flanc

Vérifiez avant toute utiisation que le pneumatique est
bien en place. Un pneu trop facile @ monter peut étre
dangereux a ['utilisation.

Utilisez des chambres a air en butyle. N'utiisez pas de

chambres a air en latex.
m und Herstellung lhrer Reifen gesteckt.

Die in dieser Bedienungsanleitung gege-
benen Empfehiungen und Vorschrifien gelten fiir samt-
liche Mavic®-Reifen: Rennrad, MTB, Bahn usw.

BITTE LESEN SIE DIE FOLGENDEN ANWEISUNGEN (AUCH

FRA

Das Mavic®-Team hat all seine Energie, Er-
fahrung und Kompetenz in die Entwicklung

BBEWAHREN SIE SIE AN EINEM SICHEREN PLATZ AUF.
SICHERHEITSHINWEISE

Radfahren beinhaltet Risken, die zu Verletzungen bis hin
2um Tod fiihren kbnnen.

Wenn Sie diese Amweisungen nicht beachten, setzen Sie
sich einem Verletzungsrisiko aus.

Wenden Se sich bei jeglichen Fragen oder Zweieln
beziiglich der Verwendung, dem Zusammenbau, der
Wartung, der Reparatur oder dem Austausch von Origi-
nalteilen an lhren von Ma\vscD autorisierten Richhandler

Pour tout montage avec chambre 4 air, s'assurer que
la valve est droite. Dans le cas contraire, démontez
4 nouveau un flanc du pneu pour réaligner la
chambre a air.

Il est recommandé d'utiliser une nouvelle chambre &
air a chaque fois que vous montez un nouveau pneu.
Achaque crevaison, ne réparez la chambre  air avec
des rustines qu'en cas d'urgence et changez la dés
la prochaine sortie.

1. PNEU CLASSIQUE

1.1. Montage

1.2. Démontage

2. PNEU UST TUBELESS et UST TUBELESS READY
Nutilisez jamais de démonte-pneu ou tout autre outil
pour le montage ou démontage du pneu au risque
d'endommager le preu et le systeme d'étanchgité.
Les pneumatiques UST Tubeless et UST Tubeless
Ready Mavic sont congus pour étre utiisés avec
des roues et jantes UST Tubeless et UST Tubeless
Ready Mavic®.

Pour une parfaite étanchéité, changez la valve
UST Tubeless une fois par an. Faites contrdler
réguliérement son état par votre détaillant agréé
Mavic®.

2.1. Montage

Gonflez énergiquement jusquau clippage  des
tringles du pneumatique sans dépasser la pression
maximale indiquée sur le flanc du pneu. Vérifiez que
le pneu soit bien centré grace au repére de centrage.
2.2. Mise en place du liquide d'étanchéité

les pneus UST Tubeless Ready nécessitent
I'utilisation de liquide d'étanchéité. Respectez

Wird der Reifen mit Schiauch verwendet, sicherstellen,
dass dessen Ventil gerade steht. Ist dies nicht der Fall,
eine Reifenflanke rundum aus dem Felgenbett heben
und Ventiposition korrigieren.

Wir empfehen, dass zur Montage elnes neuen Reffens
stets auch ein neuer Schiauch verwendet wird. Im Notfall
kdnnen zur Reparatur einer Reifenpanne Flicken verwen-
det werden. Vlor der nachsten Verwendung des Fahrads
st dann jedoch der Schiauch auszutauschen.

1. ISCHER REIFEN

1.1. Montage

1.2. Demont

2.UST TUBELESS und UST TUBELESS READY

Zur Montage oder Demontage von Reifen niemals einen
Reifenheber oder anderes Werkzeug verwenden. Dadurch
konnte der Reffen beschadigt und die Dichtigkett des Sys-
tems ReifervLaufrad beeintréchtigt werden.

Die Mavic UST Tubeless- und UST Tubeless Ready-Reifen
wurden fir die Verwendung mit Mavic® UST Tubeless- und

der

Felge angegebenen Maximaldruck beachten. Bei Angabe
von unterschiediichen Driicken den niedrigsten Druck

n, da sich der Reifen ansonsten von der Felge
Iosen oder die Felge beschédigt werden kann.

IONTAGE/DEMONTAGE DES REIFENS

Vor der Montage sicherstellen, dass die vorgeschriebene:
Laufrichtung des Reifens entsprechend der Mar-
kierung auf der Reifenflanke eingehalten wird.
Vor jeder Verwendung sicherstellen, dass der Rei-
fen richtig sitzt. Wenn sich ein Reifen zu leicht auf-
ziehen lasst, kann dies wahrend seiner Verwen-
dung zu einer gefahrlichen Situation fiihren.
Nur Butyl-Schlauche verwenden. Keine Latex-
Schlduche verwenden.

I team Mavic® ha dedicato tutta la sua
passione, esperienza e _professionalita
alla progettazione e creazione di questo
pneumatico,

Le raccomandazioni forite in questa guida utente si
applicano a tutti gli peumatici Mavic®: per strada, MTB,
pista, ecc.

PRIVA DI UTILIZZARE GLI PNEUMATICI, LEGGERE
ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI (DISPONIBILI
ANCHE SU www.mavic.com) E CONSERVARLE IN UN
LUOGO SICURO.

AVVERTENZE DI SICUREZZA|

Uno sport come i ciclismo comporta inevitabilmente il
rischio di infortuni, che in alcuni casi possono risultare
addirittura fatal

La mancata osservanza delle present istruzioni espone
I'utente al rischio di infortuni.

In caso di dubbi su utlizzo, assemblaggio, manutenzione,
fiparazione 0 sosttuzione dei componenti original,
consultare il rivenditore autorizzato Mavic®.

Durante il gonfiaggio degli pneumatici, osservare la
pressione massima_riportata sullo pneumatico o sul
cerchio. Se sono indicate pressioni diverse, utilizzare quella
il bassa, altrimenti si rischia che lo pneumatico si sfili dal
cerchio o che il cerchio venga danneggiato.

1. MONTAGGIO/RIMOZIONE DELLO PNEUMATICO

Prima di montare lo pneumatico, verificare la direzione di
rotazione indicata sul fianco.

Prima di ciascun utilizzo, assicurarsi che lo pneumatico sia
posizionato in modo corretto. Uno pneumatico troppo facile
da montare potrebbe essere pericoloso durante ['utizzo.
Utiizzare camere d'aria in butile, non in lattice.

ITA

A equipe Mavic® colocou toda a sua
energia, experiéncia e pericia na
concepgao e consirugao de seu pneu.

As recomendades deste quia do usudrio
se aplicam a todos 0s pneus Mavic®: para estrada, BTT,
pista, efc.

ANTES DE UTILIZAR OS PNEUS, LEIA ATENTAMENTE AS
INSTRUGOES SEGUINTES (TAMBEM DISPONIVEL EM
www.mavic.com) E MANTENHA AS INSTRUGOES EM
UM LOCAL SEGURO.

AAVISOS DE SEGURANCA

0 ciclismo implica necessariamente alguns riscos de
lesdes que podem ser fatais.

Se vocé ndo sequir estas instrugdes, corre o risco de
sofrer lesdes.

Se vocé tem alguma duvida sobre como utilizar, montar,
fazer a manutencéo, reparar ou substituir pegas originais,
consulte seu representante Mavic® autorizado.

Quando encher 0s pneus, cumpra a presséo méxima
indicada no pneu ou no aro. Se existirem indicagdes de
pressdo diferentes, utilize a mais baixa, caso contrario
0 pneu pode sair do aro, ou este pode ficar danificado.

I. MONTAGEM/DESMONTAGEM DO PNEU

Antes de montar o pneu, verifique a diregao da rotagdo,
conforme indicado na parede lateral

Antes de cada utiizagdo, certifique-se de que o pneu
esta devidamente encaixado. Se um pneu for demasiado
facil de encaixar, ele pode representar um perigo durante
a utilizagao.

Utiize camaras de ar de bufil. Nao utiize camaras de
ar de létex.
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Mavic®-teamet har lagt al sin energi,
erfaring og ekspertise i designet og
produktionen af dit deek.
Anbefalingerne i denne

brugervejledning gzelder for alle dek fra Mavic®: tl
racercykel, mountainbike, banecykel osv.
INDEN DU BRUGER D/EKKET, SKAL DU N/RL/SE
FOLGENDE ANVISNINGER (FINDES OGSA PA www.
mavic.com) 0G DERN/ST OPBEVARE DEM PA ET
SIKKERT STED.
SIKKERHEDSADVARSLER
Cykling indebarer i sagens natur en vis risiko
for personskader, der i verste fald kan vere
dedbringende.
Hvis du ikke folger disse anvisninger, oger du risikoen
for personskader.
Hyis du er i tvivl om, hvordan du bruger, samler,
vediigeholder, reparerer eller udskifter ~originale
dele, bedes du henvende dig hos din godkendte
Mavic®-forhandler.
N&r du puster dine daek op, skal du overholde det
maksimale deektryk, der er angivet pa daekket eller
feelgen. Hvis der er angivet mere end ét deektryk,
skal du bruge det laveste af dem, da der ellers er
risiko for, at deekket ruller af faelgen, eller at flgen
bliver beskadiget.

1. MONTERING/UDSKIFTNING AF DAEKKET

Inden du monterer daekket, skal du undersoge

rotationsretningen angivet pA sidevazggen.

Serg for, at daekket sidder korrekt inden brug. Hvis et

deek er for let at montere, kan det vere farligt at bruge.

Tyre User Guide 100313.indd

usT fy-Laufré -

Das UST Tubeless-Ventil sollte einmal pro Jahr
ausgetauscht werden, um perfekte Dichtigkeit zu
erzielen. Den Zustand des Ventils regelmaBig von
einem von Mavic® autorisierten Fachhéndler dber-
priifen lassen.

2.1. Montage

Den Reifen kréftig aufpumpen, bis die Reifenwulste
einklipsen, ohne dabei den auf der Flanke angege-
benen Maximaldruck zu ubemchre\len M\lm\fe der

strictement la notice du fabricant de ces produits.
Nous vous recommandons I'utilisation des produits
d'étanchéité Mavic®

AVERTISSEMENT : Dévissez I'obus pour appliquer
le produit et SEULEMENT APRES CLIPPAGE DES
TRINGLES.

2.3. Démontage

2.4. Réparation par chambre & air

Dévissez la valve UST Tubeless initialement fixée
sur la roue UST Tubeless et utilisez une chambre
aair Presta.

2.5. Autres réparations du pneu UST Tubeless

La réparation des peus UST Tubeless peut
s'effectuer  l'aide de pastilles de réparation ou de
bombes anti crevaison ou de réparation. Consultez la
notice du fabricant de ces produits,

n ITE DES

& votre pneu Mavic® (gravier, éclat de verre).
Inspectez réguliérement la bande de roulement pour
vous assurer de la profondeur suffisante des relefs
Il est conseillé de changer les pneus tous les deux
ans au maximum ou dés quls présentent des signes
d'usure ou s'ils ont subi des dommages.

Lavez les pneus a I'eau claire uniquement. Ne lavez
jamais les pneus avec des solvants tels que de
I'acétone, de I'essence, du diluant ou de I'eau de javel.
Assurez-vous que le pneu est toujours égérement
gonflé, méme en cas d'inactivité prolongée.

Neexposez pas vos pneus & des températures
élevées. Evitez Iexposition prolongée au soleil. Si vous
n'utilisez pas votre vélo, rangez les pneus a I'abri des
intempéries et a I'écart de machines électriques.

Pour une parfaite étanchéité, changez la valve
UST Tubeless une fois par an. Faites controler

1l REGLAGE DES PATINS DE FREINS

IV INFORMATIONS IMPORTANTES

Respectez I'usage des pneus selon la pratique pour

laquelle ils ont été congus (ex : ne faites pas de tout

terrain avec des preus de route).

Vérifiez réguliérement la pression de vos pneus et ne

dépassez jamais la pression maximale indiquée sur le

flanc du pneu.

Fitez e rouler avec un preu crevé o sous onflé, cela

le pneu, la jante et la chambi

Nefaies pas déraper vos prieus en bloguant les roues au

freinage au risque de les endommager fortement,

Ne roulez pas sur des surfaces tranchantes ou

piquantes.

Veérifiez régulierement qu'aucun déchet ne reste collé

sungen des Herstellers befolgen. Wir empfehlen die
Verwendung von Mavic® Dichtungsprodukten.

WARNUNG: ERST NACHDEM DIE REIFENWULSTE
EINGEKLIPST SIND, den Ventieinsatz

son état par votre détaillant agréé
Mavic®.

Lutilisation de produits d'étanchéité anti-crevaison
de dépannage est temporaire et nécessite de vérifier
intégrité de lintérieur du preu et fa bone tenue
en pression. Vérifiez le bon fonctionnement de la
vave aprés application. Respectez strictement
la notice du fabricant de ces produits. Certains
de ces produits peuvent altérer les jantes et le
pneumatique sans réclamation possible auprés
de Mavic 4 propos des dommages occasionnés.
Nous vous recommandons ['utilisation des produits
d'étanchgité Mavic®.

Le non-respect de ces recommandations n'engage
que la responsabilité de I'utilisateur et entraine la
perte de la garantie Mavic®

Conditions de garantie sur mavic.com

Die Reifen regelmaBig auf ausreichende Profiltiefe Giber-
prifen. Es wird empfohlen, die Reifen spatestens nach zwei
Jahven ausautauschen, oder wenn sie starken Verschiei

um Dichtfliissigkeit einzufillen.

2.3.Demontage

2.4 Reparatur mit Schiauch

Das urspriinglich am UST Tubeless-Laufrad angebrachte
UST Tubeless-Ventil demontieren und einen Schiauch mit
Presta-Ventil montieren.

2.5. Andere Reparatur-Moglichkeiten fir UST Tube-
less-Reifen

UST Tubeless-Reifen kiinnen auch mit speziellen Refen-
I&en, Pannensprays oder Dichfllissigheiten repariert wer-

1| REIFEN-KOMPATIBILITAT

l EINSTELLEN DER BREMSBELAGE

IV WICHTIGE INFORMATIONEN

Die Reifen nur fir die Diszipiin verwenden, fiir die sie kon-
Zipiert wurden La\so z.B. mit Rennrad-Reifen nicht abseits

RegelméBig den Reﬁendmd( (berprifen und niemals den
auf der Flanke angegebenen Maximaldnuck berschreiten,
Nicht mit zu geringem Reifendruck oder einer nicht
reparierten Reifenpanne fahren, Dabei kbnnen Reifen,
Felge und Schlauch beschédigt werden.

Die Reffen niemals durch Blockieren der Laufrader beim
Bremsen zum Rmen bringen, da sie ansonsten stark

r-
priifen, ob der Reifen kanekl zenmen ist.

2.2. Einfillen der Dichflissigkeit

UST Tubeless Ready-Reifen erfordern die Verwen-
dung einer Dichtfliissigkeit. Dabei stets die Anwei-

beschéigt
Nicht tiber scharfe Oberfléchen fahren.

Die  Mavic®Reifen regeimaBig auf  Fremdkdrper
(Steinchen, Glasscherben. . ) iberpriifen und diese gege-

benenfalls entfernen.

Svitare il meccanismo intemno della valvola

D

valvola sia dritta. In caso contrario, smontare nuovamente
un fianco dello pneumatico per riallineare la camera d'aria
i consiglia i utizzare una nuova camera d'aria ogni volta
che si sostiuisce no pneumatico. L'appiicazione di toppe
per riparare un foro va eseguita solo in caso di emergenza
sostituire la camera d'aria prima di utiizzare nuovamente
la bicicltta

1. PNEUMATICO CLASSICO

1.1. Montaggio

1.2. Rimozione:

2.UST TUBELESS e UST TUBELESS READY

Non utilizzare mai leve per pneumatici o altri attrezzi per

per applicare il sigilante SOLO DOPO LINSELLAMENTO
DEI TALLONI DELLO PNEUMATICO.
23, Rimozione:
2.4, Riparazioni con camera d'aria
p ST Ty al

fuota UST Tubeless e utiizzare una camera d'aria Presta.
2.5, Altre riparazioni dello pneumatico UST Tubeless

£ possibile riparare gli pneumatici UST Tubeless utiizzando
toppe per foratre o spray anti-foratura. Seguire
attentamente le istruzioni del prodttor.

1l COMPATIBILITA DEGLI PNEUMATICI

1l REGOLAZIONE DEI PATTINI PER FRENI

v

montare 0 smontare uno pneumatico, poiché potrebbero
I ficooal I

Gli pneumatici UST Tubeless e UST Tubeless Ready di

Mavic sono stati appositamente studiati per I'ufilizzo in

combinazione con le ruote e i cerchi UST Tubeless e UST

Tubeless Ready Mavic®.

Per una perfetta tenuta d'aria dello pneumatico, sosfituire

la va\vo\a UST Tubeless una volta all'anno. Venhcare questo
Jamente con i ivenditor

21, Montaggio

Gonfiare  energicamente fino all'insellamento dei  talloni

delo pneumafio, senza superare fa pressione massima

indicata sul fianco dello pneumatico. Utlizzare il riferimento

di centratura per verficare che lo pneumatico sia centrato

comettamente.

2.2 Utiizo el liquido sigillante

Per gii pneumatici UST Tubeless Ready & necessario utilizzare

un liquido sigillante. Seguire attentamente le istruzioni del

produttore. i consigia di utizare i prodott sigifant Mavic®.

Quando montar uma camara de ar, verifique sempre
se a vélwla esta direita. Se ndo estiver direfta, refire
novamente uma parede lateral do pneu para voltar a
alinhar a cAmara de ar.

Recomenda-se que Utze uma cAmara de ar nova sempre
que montar um pneu novo. Pode usar remendos para
reparar um furo, mas apenas em caso de emergéncia —
substitua a cdmara de ar antes de voltar a usar a bicicleta.
1.PNEU CLASSICO

1.1. Montagem

1.2. Desmontagem

2.UST TUBELESS e UST TUBELESS READY

Nunca utilize desmonta pneus ou qualquer outra
ferramenta de montagem ou desmontagem, pois estas
podem danificar o pneu e o sistema vedante.

Os pneus UST Tubeless e UST Tubeless Ready da Mavic
foram concebidos para utilizagdo com rodas e aros UST
Tubeless e UST Tubeless Ready da Mavic®.

Para manter o pneu completamente estanque, substitua
a valvula UST Tubeless uma vez por ano. Mande-0
inspecionar regularmente junto de seu representante
Mavic® autorizado.

2.1. Montagem

Encha bem o peu até o rebordo prender, sem exceder
a pressdo maxima indicada na parede lateral do pneu.
Utiize a marca de centralizagdo para verificar se o pneu
estd corretamente centrado.

2.2. Aplicag@o do liquido vedante

Os pneus UST Tubeless Ready requerem o uso de um
liuido vedante. Siga sempre as insirugdes do fabricante.
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Brug slanger af butyl. Brug ikke slanger af latex,

NAr du monterer en slange, skal du altid sarge for, at

ventilen er ret. Hvis den ikke er det, skal du tage den

ene sidevaeg af daekket af igen for at justere slangen.

Vi anbefaler, at du bruger en ny slange, hver gang du

udskifter deekket. Du kan bruge lapper til at reparere

en punktering, men kun i nedstilfelde — udskift

slangen, inden du bruger cyklen naste gang.

1. KLASSISK DAK

1.1. Montering

1.2. Afmontering

2.UST TUBELESS og UST TUBELESS READY

Brug aldrig daekjern eller andet veerktj til at montere

eller fieme et deek, da disse kan beskadige daekket

og teetningsanordningen.

Mavic UST Tubeless og UST- Tubeless Ready-deek

er beregnet til brug med Mavic® UST Tubeless og

UST Tubeless Ready-hjul og -feelge.

For at sikre at daekket er fuldstaendig lufttet, bor du

udskifte UST Tubeless-ventilen en gang om &ret, F&

dens tiistand kontrolleret javnlit af din godkendte

Mavic®-forhandler.

2.1. Montering

Pust daskket op, indtil deekvulsten griber fat, uden

at du overskrider det maksimale daktryk, der er

angivet pa sidevaggen. Brug centreringsmeerket til

at kontrollere, at daekket er centreret.

2.2. Brug af taetningsvaesken

UST Tubeless Ready-dzk forudsatter brug af
i Folg altid

Utiizare i preumati per la discipina per la quale sono
stati progettati (ad esempio, non usare pneumatici da
strada per percorsi fuori sirada).

Verfcare Ia pressione. degli pneumaici regolarmente;
non superare mai fa pressione massima indicata sul
fianco,

Non utlizzare la bicicletta con preumatici forati 0 sgonfi
¢ib potrebbe danneggiare lo pneumatico, il cerchio ¢ la
camera d'aria.

Evitare di far slittare gli pneumatici bloccando le ruote
durante la frenata, poiché si rischiano seri danni

Non utilizare la bicicletta su superfci taglienti
Verficare regolarmente che nessun corpo estraneo
rimanga incastrato nello pneumatico Mavic® (ghiaia,
vetr rotti, ecc.).

Controllare regolarmente che la profondita del
batistrada sia sufficiente. Sostituire gli pneumatici

Recomenda-se a utiizagdo de produtos vedantes Mavic®.

AVISO: desparafuse a parte central para aplicar o
vedante APENAS DEPOIS DE 0S REBORDOS ESTAREM
PRESOS.

2.3. Desmontagem
2.4. Reparos utilizando uma camara de ar
Desparafuse a valvula UST Tubeless

Zur Reinigung der Reifen nur Klares Wasser verwenden.
Die Reifen niemals mit Losungsmitteln wie Aceton, Ben-
zin, Verdiinner oder Bleiche waschen.
Sicherstellen, dass der Reifen jederzeit wenigstens leicht
aufgepumpt ist, auch bei langerer Nicht-Benutzung.
Die Reifen niemals hohen Temperaturen aussetzen.
Direkte Sonnenlichteinstrahlung vermeiden. Bei Nichtbe-
nutzung des Fahrrads die Reifen vor Witterungseinfliissen
schiitzen und nicht in der Nahe von elektrischen Anlagen
lagem.
Das UST Tubeless-Ventil sollte einmal pro Jahr ausge-
‘tauscht werden, um perfekte Dichtigkeit zu erzielen. Den
Zustand des Ventils regelméBig von einem von Mavic®
autorisierten Fachhéndler iiberprifen lassen.
Reifenpannen-Dichtungsprodukte filr unterwegs dienen
nur zur voriibergehenden Reparatur. Bei ihrer Verwen-
dung ist sicherzustellen, dass die Innenseite des Reifens
unbeschédigt ist und dass sich der Reifen unter Druck
normal verhalt. Nach Verwendung eines solchen Pro-
dukts das Ventil auf einwandfreie Funktion Cberpriifen.
Dabei stets die Anweisungen des Herstellers befolgen.
Einige dieser Produkte konnen die Reifen und Felgen
fiir

The Mavic® team has put all its
energy, experience and expertise into
designing and producing your tyre.
The recommendations in this user
quide are applicable to all Mavic® tyres: for road,
MTB, track, etc.
BEFORE USING YOUR TYRES, READ THE
FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY (ALSO
AVAILABLE ON  www.mavic.com) AND KEEP
THEM IN A SAFE PLACE.
SAFETY WARNINGS

Cychng involves inherent risk of serious or possible
fatal injury.

If you fail to follow these instructions you are
putting yourself at risk of serious or possible
fatal injury.

If you are in any doubt about how to use, assemble,
maintain, repair or replace original parts, please
consult your approved Mavic® dealer.

When you inflate your tyres, observe the maximum
pressure stated on the tyre or rim. If different
pressures are indicated, use the lower pressure as
the tyre may otherwise roll off the rim or the rim
may be damaged.

I. FITTING/REMOVING THE TYRE

Before fitting the tyre, check the direction of
rotation as indicated on the sidewall.

Before each use, make sure that the tyre is
correctly seated. If a tyre is too easy to fit, it may be
dangerous when it is in use.

El equipo de Mavic® ha puesto toda su
energia, experiencia y especializacion
en el disefio y la fabricacion de su
neumético.

Las recomendaciones que aparecen en esta guia del
usuario son vélidas para todos los neuméticos Mavic®:
para carretera, MTB, pista, efc.

ANTES DE USAR SUS NEUMATICOS, LEA
ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES
(TAMBIEN DISPONIBLES EN www.mavic.com) Y
CONSERVELAS EN UN LUGAR SEGURO.
AADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

La préctica del ciclismo implica necesariamente
clerto riesgo de lesiones, que pueden incluso llegar
a ser mortales,

Si usted no sigue estas instrucciones, se expondra al
riesgo de sufrir lesiones.

Si tiene cualquier duda acerca de como usar, montar,
mantener, reparar o reemplazar los componentes
originales, consulte a su detallista autorizado Mavic®.
Alinflar sus neumaticos, respete la presion maxima
indicada en el neumatico o la llanta. Si se indican
presiones diferentes, utilice la presion mas baja, dado
que de lo contrario el neumético podria salirse de la
llanta o ésta podria sufrir danos.

ESP

beschédigen. Mavic ubermmml keine

rwendung
von Mawc’ chhmngspmulden

geschieht auf eigene Verantwortung des Benutzers und
fiirt zum Veriust der Mavic®-Garantie.
(Garantiebedingungen auf mavic.com

almeno una volta ogni due anni e comunque non
appena si notino segni di usura o danneggiamenti.
Lavare gli pneumatici soltanto con acqua. Non
utilizzare mai solventi come acetone, benzina, diluente
0 candeggina,

Assicurarsi che lo pneumatico sia sempre leggermente
gonfio, anche durante n lungo periodo di natthvita

Non esporre gli pneumatici a temperature estreme. Evitare:
I'esposizione diretta e prolungata alla luce del sole. Se la
bicicleta non viene utiizzata, proteggere gli preumatci
dalle intemperie e conservarii a debita distanza da
macchinari elettrici.

Per una perfetta tenuta d'aria dello pneumatico, sostituire
la valvola UST Tubeless una volta all'anno. Verificare questo
aspetto regolarmente con il rivenditore autorizzato Mavic®.
1 prodotti sigilanti anti-foratura da utiizzare sula strada
hanno solo na funzione temporanea. Se si applican
tali prodott, assicurarsi che linterno cello pneumatico
sia intatto e che lo pneumatico funzioni corettamente
softo pressione. Verificare I corretto funzionamento
della valvola dopo ['installazione del prodotto. Seguire
attentamente e istruzioni del produtiore. Alcuni di questi
prodotti potrebbero compromettere le prestazioni di ruote &
pneumatici in questo caso Mavic ion pud essere ritenuta
responsabile dei danni causati. Si consiglia di utilizzare i
prodott sigilanti Mavic®.

La mancata ossenanza delle raccomandazioni qui
fiportate & sotto fa sola responsabiita deliutente e
comporta |'annullamento della garanzia di Mavic®.
Condizioni di garanzia su mavic.com

dos preus é suficiente. Recomenda-se a substituico
dos pneus, pelo menos de dois em dois anos, assim
que forem visiveis sinais de desgaste, ou se estes
apresentarem danos.

Utiize apenas 4gua para lavar o preus. Nunca lave
0s pneus com solventes, tais como acetona, gasolina,
dl\uen(e ou alvejante.

instalada na roda UST Tubeless, e utiize uma camara
de ar Presta.

2.5. Qutros reparos no pneu UST Tubeless

E possivel reparar pneus UST Tubeless utiizando
remendos de reparo de furos, ou sprays de reparo de
furos/antifuros. Siga as instrugdes do fabricante.

1| COMPATIBILIDADE DE PNEUS

Il AJUSTE DAS PASTILHAS DOS FREIOS

IV INFORMAGAO IMPORTANTE

Utilize os pneus para o fim a que se destinam (por
exemplo, ndo use pneus de estrada em locais todo o
terreno).

Verifique a pressdo dos pneus regularmente, e nunca
exceda a pressao maxima indicada nas paredes laterais.
Nao utiize a bicicleta com um pneu furado ou vazio, pois
pode danificar o peu, 0 aro & a cAmara de ar.

Néo faca derrapagens com o0s pneus, bloqueando as
rodas ao travar, pois pode causar danos graves.

Nao utilize a bicicleta em superficies irregulares.

Verifique regularmente se existem objetos colados a0
pneu Mavic® (cascalho, pedacos de vidro).

Verifique regularmente se @ profundidade do- relevo

2ol F&UCH

Z a0 El0|of HI= 7L gh22 200t F4 0|
CIALE 22 LSR8 HIEAN S

2.3 ®A32|

24 18 REE A85I0 £2|

UST Tube\ess goﬂ Fef HZEE UST Tube\ess
ME ED Pesta 1F {2
AIQ WMQ

2.5.UST Tubeless Et0[01 2] CHE 2| &E

H3 £g| M-NXI e H3 Wx/HIA 2
Q’E{Wl% 0}01 ust Tube\ess EIOWE
T = HMzddel xFE
?1"5@/\\9
I EL0]0] S2HY
[(EETVERT=E 3:]
NEe s
Efojojs  @lel uA 8=l 9
AESHHAL. OlE S0 et EERE
ElOjO|S  HIEZ ==2OIM  AEEHAl
DINA\Q

‘E;*% Fo|Moz FHYstn
AIO\Céoﬂ FAE A s E@x
oA A 2
*gfl?} LWL 47\7 uum E|o\01§ EEl]

2 FASEZ

mam MENEI SAmENE
Wi Al_EE FI0| Ef0|of7} 0| 2| x| x|

g5 s olset it Ae 2ol
cf

Mavic® Erow olsF*XZ, WA F2l)ol
710{ YK & g 1 &7 mo;nwg,«v 1.

anvisninger. Vi anbefaler, at du
tatningsmidler fra Mavic®.

ADVARSEL: Skru forst kemnen les for at anvende
teetningsmidlet, NAR VULSTEN HAR GREBET FAT.
2.3. Afmontering

2.4. Reparationer med en slange

Skru den oprindelige UST Tubeless-ventil fra UST
Tubeless-hjulet las, og brug en Presta-slange.

2.5. Andre reparationer af UST Tubeless-deekket

Du kan reparere UST Tubeless-dak med lapper til
reparation af punkteringer eller anti-punkterings-/
lappespray. Falg producentens anvisninger.

II DAKS EGNETHED

Il JUSTERING AF BREMSEKLODSERNE

IV VIGTIGE OPLYSNINGER

Brug dekkene til det, de er beregnet til (brug f.eks.
ikke racerdzek il off-road-kersel).

Kontrollér dzekirykket jaevnligt, og overskrid aldrig det
maksimale dektryk, der er angivet pa sidevaeggen.
Brug ikke cyklen med et dek, der er punkteret eller
har for lavt daekiryk, da det kan medfere skader pa
daekket, faelgen og slangen.

Sorg for, at deekkene ikke skrider ud, som falge af for
hérd opbremsning og Iasning af hjulene, da det kan
medfore alvorlige skader.

Kor ikke pa skarpe genstande og overflader.
Kontrollér ~ jeewnligt, at  der ikke sidder
fremmediegemer fast i dit Mavic®-dzek (f.eks. grus
og

bruger

en

nao fur usado durante um periodo de tempo pvolungadu
Néo exponha 0s pneus a temperaturas elevadas. Evite a
exposigao prolongada & luz solar direta. Se ndo estiver
a utiizar a bicicleta, proteja os pneus das condigdes
atmosféricas e mantenha-os afastados de equipamentos
elétricos.

Para manter o pneu completamente estanque, substitua
a vélvula UST Tubeless uma vez por ano. Mande-o
inspecionar regularmente junto de seu representante
Mavic® aumnzado

apenas a uma utiizagdo temporaria. Se vocé os utilizar,
verifique s o interior do preu esta intaco, & se 0 pneu
apresenta um desempenho correto sob pressao. Depois
de instalar o produto, verifique se a vélvula funciona
corretamente. Siga sempre as instrucdes do fabricante.
Alguns destes produtos podem afetar 0s aros e 0s
pneus, e a Mavic ndo se responsabiliza por quaisquer
danos causados. Recomenda-se a utilizagdo de produtos
vedantes Mavic®.

A ndo observagdo destas recomendacoes é da exclusiva
responsabilidade do utiizador, € invalida a garantia da
Mavic®.

Politica de garantia em mavic.com
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Kontrollér jaevnligt, at dakkets slidbane er dyb nok.
Det anbefales, at du skifter dek mindst hvert andet
4r, s4 snart du opdager tegn pé slid, eller hvis de er
beskadigede.

Brug kun vand til at vaske dakkene. Vask aldrig
dekkene med oplosningsmidier sésom  acetone,
benzin, fortynder eller blegemiddel.

Sarg for, at deekket altid er en smule oppustet — ogsé
selvom det ikke skal bruges i laengere tid.

Udszet ikke dine deek for heje temperaturer. Undga
at udsatte dem for direkte sollys i lengere tid. Hvis
du ikke bruger din cykel, skal du beskytte deekkene
mod vejret og opbevare dem pa afstand af elektrisk
maskineri

For at sikre at daekket er fuldstendig luftteet, bor du
udskifte UST Tubeless-ventilen en gang om &ret. F&
dens tilstand kontrolleret javnligt af din godkendte
Mavic®-forhandler.

Anti-punkteringsmidler til undervejs er kun beregnet
som en midlertidig losning. Hvis du bruger sadanne,
skal du sikre dig, at indersiden af daekket er intakt, og
at daekket fortsat fungerer efter hensigten under(ryk
Kontrollér, at ventilen fungerer ordentligt, nar du har
anvendt midlet. Folg altid producentens anvisninger.
Nogle af disse produkter kan pavirke felgene og
daekkene, og Mavic kan ikke pétage sig ansvaret
for eventuelle folgeskader. Vi anbefaler, at du bruger
tetningsmidler fra Mavic®.

Huis disse anbefalinger ikke overholdes, opheeves
Mavic®-garantien, og brugeren er folgelig
eneansvarlig.

Garantipolitik findes p4 mavic.com

1. MONTA JE DEL
Antes de montar el neuméico, compruebe el sentido
de giro que se indica en el flanco del mismo,

Antes de cada uso, asegrese de que el neumatico
esté bien asentado. Si un neumdtico se monta
con demasiada facilidad, puede resultar peligroso
durante el uso.

A equipa Mavic® colocou toda a sua en-

ergia, experiéncia e pericia na concegao

& construgao do seu pneu.

As recomendacbes deste manual do

utilizador aplicam-se a todos os pneus Mavic®: para

estrada, BTT, pista, etc.

ANTES DE UTILIZAR 0S PNEUS, LEIA ATENTAMENTE

AS INSTRUGOES SEGUINTES (TAMBEM DISPONIVEL

EM www.mavic.com) E MANTENHA-AS NUM LOCAL

SEGURO.

AVISOS DE SEGURANCA

0 ciclismo implica necessariamente alguns riscos de

lesdes que podem ser fatais.

Se nao sequir estas instrugdes, corre o risco de

sofrer lesdes.

Se tem alguma divida sobre como utilizar, montar,

fazer a manutengo, reparar ou substituir pegas origi-

nais, consulte o seu representante Mavic® autorizado.

Quando encher os pneus, cumpra a pressao maxima

indicada no pneu ou no aro. Se existirem indicacdes

de pressdo diferentes, utilize a mais baixa, caso

contrrio 0 peu pode sair do aro, ou este pode ficar
danificado.

I. MONTAGEM/DESMONTAGEM DO PNEU

Antes de montar o pneu, verifique a dire¢do da rota-

ao, conforme indicado na parede lateral.

Antes de cada utilizacéo, certifique-se de que o pneu

esta devidamente encaixado. Se um pneu for dema-

siado facil de encaixar, pode representar um perigo

durante a utiizago.

Utilize camaras de ar de butilo. Nao utilize camaras

de ar de latex.
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ontwikkeling en productie van uw band.

De aanbevelingen in deze_handleiding

gelden voor alle Mavic®-banden: weg, MTB, piste enz.
LEES DE VOLGENDE INSTRUCTIES AANDACHTIG
DOOR VOORDAT U DE BANDEN GAAT GEBRUIKEN
(DE INSTRUCTIES ZIN OOK TE LEZEN OP www.
mawc cnmi EN BEWAAR ZE OP EEN VEILIGE

Het Mavic®-team heeft al zin energie,
envaring en expertise gebruikt bij de

VEIIJGHEIDSWMRSMUWINGEN

Fietsen houdt onvermijdelijk een risico op letsel in, dat
zelfs dodelijk kan ziln.

‘Als \: deze instructies niet opvolgt, loopt u kans op
letsel.

Raadpleeg uw erkende Mavic®-dealer als u niet zeker

weet hoe u originele onderdelen moet gebruiken,

monteren, onderhouden, repareren of vervangen.

Houd u bij het oppompen van de banden aan de
band of velg vermelde maximale druk. Als

verschillende drukwaarden worden vermeld, gebruikt

u de laagste waarde, anders kan de band losraken van

de velg of kan de velg worden beschadigd.

I. DE BAND MONTEREN/VERWIJDEREN

Vioor u de band monteert, controleert u de op de Zijkant

aangeduide draairichting,

Controleer voor elk gebruik of de band goed op de velg

zit. Een band die zich te gemakkeljk laat monteren,

kan tijdens het gebruik gevaarijk zin.

Gebruik binnenbanden van butyl. Gebruk geen

binnenbanden van latex.

Controleer bij het monteren van een binnenband aftijd

Mavic®-teamet har lagt all sin energi,

erfarenhet och kompetens pa att

konstruera och tilverka ditt dack
Rekommendationema
bruksanvisningen gller alla Mavic®-dick Iandsvagsr

terang-, bandéck osv.

LAS FOLJANDE INSTRUKTIONER NOGA (FINNS AVEN
PA www.mavic.com) INNAN DU ANVANDER DINA
DACK OCH FORVARA DEM PA ETT SAKERT STALLE.

SAKERHETSVARNINGAR

Cykling medfr oundvikligen en viss risk for skada, som

till och med kan vara livshotande.

Om du inte fljer dessa instruktioner finns det en risk.

att du skadar dig,

Om du 4 oséker pa hur du ska anvanda, monterz,
underhdlla, reparera eller byta ut originaldelar ska du
radfraga din godkéinda Mavic®-terforséljare.

Observera maxirycket som anges péa décket eller falgen
nér du biéser luft i dina déck. Om olika tryck anges ska

du anvanda det lagre trycket eftersom dacket i annat fall
kan lossna frén félgen eller félgen kan skadas.

1. SATTA PA OCH TA BORT DACKET

Kontrollera mtamnsnklnmgen pé sidovaggen innan du
Sétter décket pa plats.

Kontrollera e varje anvéindhing att décket ar korrekt
placerat, Om det & for [t att satta déicket pé plats kan

det vara farligt nér det anvands.

Anvéind innerslangar av butyl. Anvind inte innerslangar

avlatex.

Se altid il att ventlen & rak ndr du sétier in

SVE

Use butyl inner tubes. Do not use latex inner tubes.
When fitting an inner tube, always make sure
that the valve is straight. If it is not, take out one.
sidewall of the tyre again to realign the inner tube.
We recommend that you use a new inner tube
each time you fit a new tyre. Patches may be used
to repair a puncture, but only in an emergency
— replace the inner tube before your next use of
the bike.

1. CLASSIC TYRE

1.1, Fitting

1.2, Removing

2.UST TUBELESS and UST TUBELESS READY
Never use tyre levers or any other tool to fit or
remove a tyre as these may damage the tyre and
sealant system.

Mavic UST Tubeless and UST Tubeless Ready tyres
are designed for use with Mavic® UST Tubeless
and UST Tubeless Ready wheels and rims.

To keep the tyre completely airtight, change the
UST Tubeless valve once a year. Have its condition
checked regularly by your approved Mavic® dealer.
2.1. Fitting

Inflate vigorously until the tyre beads engage,
without exceeding the maximum pressure stated
on the sidewall. Use the centering mark to check
that the tyre is properly centered.

2.2. Installing the sealant liquid

UST Tubeless Ready tyres require the use of a

Utilice camaras de butilo. No utilice camaras de latex.
Al montar una camara, asegirese siempre de que la
valvula quede recta. Si no es asi, vuelva a abrir uno
de los flancos del neumético para realinear la camara.
Recomendamos usar una camara nueva cada vez
que se monte un neumatico nuevo. Pueden usarse
parches para reparar un pinchazo, pero s6lo en caso
de emergencia: reemplace la camara antes de volver
ausar la bicicleta.

1. NEUMATICO CLASICO

1.1. Montaje

1.2. Desmontaje

2.UST TUBELESS Y UST TUBELESS READY

No utiice nunca desmontables para neumticos ri ninguna
ofra herramienta para montar ni refirar un neumético, dado
que estas herramientas Gafiarian el neumdtico y el sistema
de material selante.

Los neuméticos Mavic UST Tubeless y UST Tubeless Ready
se disefian para su uso con las ruedas y llantas Mavic® UST
Tubeless y UST Tubeless Ready.

Para mantener la total hermeticidad del neumético, cambie
la vélvula UST Tubeless una vez al afio. Solicite a su detallista
autorizado Mavic® una comprobacion regular de su estado.
2. Montzje

Infle enérgicamente hasta que los talones del neumético
queden encajados, sin rebasar la presion maxima indicada en
¢l flanco. Utlce la marca de centrado para comprobar que el
neumético esté centrado correctamente.

2.2. Aplicacion de! liquido sellante

Los neumdticos UST Tubeless Ready requieren el uso de un
liuido sellante. Siga siempre las instrucciones el fabricante.
Recomendamos utilizar productos sellantes Mavic®.

Quando montar uma camara de ar, verifique sempre
se a valvula estd direita. Se néo estiver direita, retire
novamente uma parede lateral do pneu para voltar a
alinhar a camara de ar.

Recomenda-se que utilize uma camara de ar nova
sempre que montar um prieu novo. Pode usar remen-
dos para reparar um furo, mas apenas em caso de
emergéncia — substitua a camara de ar antes de voltar
ausar a bicicleta.

1. PNEU CLASSICO

1.1. Montagem

1.2, Desmontagem

2.UST TUBELESS e UST TUBELESS READY

Nunca utilize desmonta-pneus ou qualquer outra fer-
ramenta de montagem ou desmontagem, pois estas
podem danificar o pneu e o sistema vedante.

0Os pneus UST Tubeless e UST Tubeless Ready da
Mavic foram concebidos para utilizagdo com rodas e
aros UST Tubeless e UST Tubeless Ready da Mavic®.
Para manter o pneu completamente estanque, substi-
tua a valvula UST Tubeless uma vez por ano. Mande-o0
inspecionar regularmente junto do seu representante
Mavic® autorizado.

2.1. Montagem

sealant liquid. Always follow the manufacturer’s
instructions. We recommend using Mavic® sealant
products.

'WARNING: Unscrew the core to apply the sealant
ONLY AFTER THE BEADS ARE ENGAGED.

2.3. Removing

2.4. Repairs using an inner tube

Unscrew the UST Tubeless valve originally attached
to the UST Tubeless wheel and use a Presta
inner tube.

2.5. Other repairs to the UST Tubeless tyre

You can repair UST Tubeless tyres using puncture
repair patches or anti-puncture/puncture repair
sprays. Follow the manufacturer's instructions.

11 COMPATIBILITY OF TYRES

11l ADJUSTING THE BRAKE PADS

IV IMPORTANT INFORMATION

Use the tyres for the discipline they were designed
for (for example, do not use road tyres off-road).
Check the tyre pressure regularly, and never exceed
the maximum pressure stated on the sidewall.

Do not ride on a punctured or under-inflated tyre as
this may damage the tyre, the rim and the inner tube.
Do not cause your tyres to skid by locking the wheels
when braking, as this can cause serious damage.
Do not ride on sharp surfaces.

Check regularly to ensure that no items are stuck to
your Mavic® tyre (gravel, broken glass).

'ADVERTENCIA: Desatomnille el obis de la vélvula para aplicar
el sellante SOLO UNA VEZ QUE LOS TALONES HAYAN
(QUEDADO ENCAJADOS,

2.3. Desmontaje

2.4. Reparaciones usando una camara

Desenrosque  la valula  UST  Tubeless  conectada
originalmente  la rueda UST Tubeless y utiice una cdmara
Presta.

2.5. Otras reparaciones en neumaticos UST Tubeless

Los neuméticos UST Tubeless pueden repararse utiizando
parches para pinchazos 0 sprays antipinchazos o de
reparacion de pinchazos. Siga las instrucciones del
fabricante.

1l COMPATIBILIDAD DE LOS NEUMATICOS

11l AJUSTE DE LAS PASTILLAS DE FRENO

IV INFORMACION IMPORTANTE

Utiice neumaticos que correspondan a la discipiina para fa
que fueron disefados (por ejemplo, o uice neuméiicos de
caretera sobre fierra).

Compruebe vegu\avmeme la presion del neumdtico y no
rebase la presion méxma indicada en el flanco,

No monte en tt bicicleta con un neumético pinchado
ni insuficientemente infiado, dado que podria dafiar el
neumético, la llanta y la camara.

No haga que los neumdticos patinen blogueando las ruedas
con la frenada, dado que podria causar dafios graves.

No monte en a bicicleta sobre superficies cortantes.
Inspeccione requiammente su neumdico Mavic® para
asegurarse de que no presente objetos incrustados (gravilla,
fragmentos d vidrio)

Inspeccione requiarmente para asegurarse de que la
profundidad de la banda de rodadura sea suficiente. Se

AVISO: desaparafuse a parte central para aplicar o
vedante APENAS DEPOIS DE 0S REBORDOS ESTA-
REM PRESOS.

2.3. Desmontagem

2.4. Reparagdes utilizando uma camara de ar
Desaparaluse a vélvula UST Tubeless originalmente
instalada na roda UST Tubeless, e utilize uma camara
de ar Presta.

2.5. Outras reparagdes no pneu UST Tubeless

E possivel reparar pneus UST Tubeless utilizando
remendos de reparacdo de furos, ou sprays de
reparacdo de furos/antifuros. Siga as instrugdes do
fabricante.

Il COMPATIBILIDADE DE PNEUS

11l AJUSTE DAS PASTILHAS DOS TRAVOES

IV INFORMAGAO IMPORTANTE

Utiize 0s preus para o fim a que se destinam (por exem-
plo, ndo use pneus de estrada em locais todo-0-terrenc).
Verifique a pressdo dos pneus regularmente, € nunca exce-
da pressao maxima indicada nas paredes laterais.

Néo utilize a bicicleta com um pneu furado ou vazio, pois
pode danificar 0 pneu, 0 aro e a camara de ar.

Néo faca derrapagens com os pneus, bloqueando as rodas
a0 travar, danos graves.

Encha bem o pneu sem exceder
a pressao maxima indicada na parede lateral do pneu.
Utilze a marca de centralizagdo para verificar se 0
pneu esta corretamente centrado.

2.2. Aplicag@o do liquido vedante

0Os pneus UST Tubeless Ready requerem o uso de um
liquido vedante. Siga sempre as instruges do fabricante.
H e el !

Néo utiize a bicicleta em superficies imegulares.
Verifique regularmente se existem itens colados ao pneu
Mavic® (gravilha, pedagos de vidro).
Verffique regulamente se a profundidade do relevo dos
A o e -

pelo menos de dois em dois anos, assim que forem visiveis
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of het ventiel recht zit. Als dat niet het geval is, maakt
u een zijkant van de band weer los om de binnenband
correct te plaatsen.

Wij raden u aan om een nieuwe binnenband te
gebruiken telkens wanneer u een nieuwe band
monteert. U kunt plakkers gebruiken om een gat te
repareren, maar alleen in een noodgeval. Vervang
de binnenband voordat u de fiets opnieuw gaat
gebruiken.

1. KLASSIEKE BAND

1.1. Monteren

1.2. Verwijderen

2.UST TUBELESS en UST TUBELESS READY
Gebruik nooit bandenlichters of ander gereedschap
‘om een band te monteren of te verwijderen. Ze kunnen
de band en de afdichting beschacigen.

Mavic UST Tubeless en UST Tubeless Ready banden
Zijn bedoeld voor gebruik met Mavic® UST Tubeless en
UST Tubeless Ready wielen en velgen.

Om de band volledig luchtdicht te houden, moet
u het UST Tubeless ventiel eenmaal per jaar
vervangen. Laat het ventiel regelmatig controleren
door uw erkende Mavic®-dealer.

2.1. Monteren

Pomp de band krachtig op totdat de band strak
in de velg zit, zonder de op de zijkant vermelde
maximale druk te overschrijden. Gebruik het
centreermerk om te controleren of de band goed
gecentreerd is.

2.2 De afdichtingsvioeistof aanbrengen

Voor UST Tubeless Ready banden moet een
afdichtingsvloeistof worden gebruikt. Volg altijd de

innerslangen. Om den inte &r det tar du ut en av ddckets
sidoviggar igen for att ustera innersiangen

Vi rekommenderar att du anvander en ny innerslang
varje gang du sater pd ett nytt déick. Lagningslappar
kan anvéndas for att reparera en punktering, men
endast i nddfall — byt ut innerslangen innan du anvander
cykeln nésta géng.

1. KLASSISKT DACK

1.1. Siitta p&

1.2.Ta bort

2.UST TUBELESS och UST TUBELESS READY
Anviind aldrig ringjam eller négot annat verklyg for att
sétta pa eller ta bort ett dack eftersom de kan skada
dacket och tatningssystemet.

Mavic-déacken UST Tubeless och UST Tubeless Ready
har utformats for anvéindning tilsammans med Mavic™
UST Tubeless och UST Tubeless Ready-hjul och -félgar.
For att halla dacket fullstandigt lufttétt bor du byta
ventilen p UST Tubeless-déicken en gang per &r. LAt
din godkénda Mavic™-éterforsaljare kontrollera skicket
regelbundet.

2.1.Sattapd

Blds kraftigt in luft tils vulsten spanns ut, utan att
dverskrida maxtrycket som anges pd sidovéiggen
Kontrollera att déicket &r korrekt centrerat med hilp av
centreringsmarket.

2.2. Installera tatningsvatskan
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instructies van de fabrikant op. Wij bevelen het
gebruik van Mavic®-afdichtingsmiddelen aan.
WAARSCHUWING:  Schroef PAS  NADAT DE
BAND GOED IN DE VELG ZIT de kem los om het
afdichtingsmiddel aan te brengen.

2.3 Verwijderen

2.4 Reparaties met een binnenband

Schroef het oorspronkelijke UST Tubeless ventiel
van het UST Tubeless wiel los en gebruik een Presta
binnenband.

2.5 Andere reparaties van de UST Tubeless band

U kunt UST Tubeless banden repareren met
reparatieplakkers of met antilek/reparatiesprays. Volg
de instructies van de fabrikant op.

II COMPATIBILITEIT VAN DE BANDEN

11l DE REMBLOKJES AFSTELLEN

IV BELANGRIJKE INFORMATIE

Gebruik de banden voor de discpline waarvoor ze
bedoeld zijn (gebruik bijvoorbeeld geen wegbanden
buiten de weg).

Controleer de bandendruk regelmatig en overschrijd
nooit de op de zilkant vermelde maximale druk.

Rijd niet met een lekke of te weinig opgepompte
band, want hierdoor kunnen de band, de velg en de
binnenband beschadigd raken.

Laat de banden niet slippen door tijdens het remmen
de wielen te blokkeren, aangezien dit tot emstige
schade kan leiden.

Rid niet op scherpe opperviakken.

Controleer regelmatig of er geen ongewenste dingen
op uw Mavic®-band zitten (grint, gebroken glas).

VARNING: Skruva upp kérnan for att applicera
tatningsvatskan EFTER ATT VULSTERNA HAR
SPANTS UT.

2.3.Tabort

2.4, Reparationer med en innerslang

Skruva upp UST Tubeless-ventilen som i st p UST
Tubeless-hjulet och anvénd en Presta-innerslang.

2.5, Andra reparationer av UST Tubeless-décket

Du kan reparera UST Tubeless-dick med
lagningslappar for punktering eller spray som forhindrar/
reparerar punkteringar, Folfilverkarens instruktioner.

I DACKENS KOMPATIBILITET

1l JUSTERA BROMSSKORNA

IV VIKTIG INFORMATION

Anvand décken for det anvandningsomrade som de har
utformats for (anvand till exempel inte landsvagsdéck i
terrangen).

Kontrollera dckirycket regelbundet och dverskrid aldrig
‘maxtrycket som finns angett pa sidovaggen.

Cykla inte med ett punkterat déick eller ett dack med for ite:
luft, eftersom det kan skada décket, falgen och innersiangen.
Sladda inte med dina déick genom att 4sa hjulen ndr du
bromsar, eftersom det kan leda fill allvarliga skadior.

Cyka inte pé vassa ytor.

Kontrollera regelbundet att inga firemal har fastnat i dina
Mavic®-dack (tex. grus eller glassplitter).

Kontolera regebuncet aft ménstedupet 4r tickigt. Vi

Décken UST atten
anvinds. Folj allfid tilverkarens instruktioner. Vi
rekommenderar tatningsprodukter fran Mavic®

du byfer ut décken minst vartannat &
eller s& snart du uppticker tecken pé sitage, eller om de
ar skadace.

Check regularly to ensure that the tread depth is
sufficient. You are recommended to change the tyres
at least every two years or as soon as you notice
signs of wear, or if they are damaged.

Use only plain water to wash the tyres. Never wash
tyres using solvents such as acetone, gasoline,
thinner or bleach.

Ensure that the tyre is always kept slightly inflated,
even if it will not be used for a long time.

Do not expose your tyres to high temperatures. Avoid
extended exposure to direct sunlight. If you are not
using your bike, protect the tyres from the weather
and store them away from electric machinery.

To keep the tyre completely airtight, change the
UST Tubeless valve once a year. Have its condition
checked regularly by your approved Mavic® dealer.
Roadside anti-puncture sealant products are for
temporary use only. If you use them, you must
check that the inside of the tyre is intact and
that the tyre performs correctly under pressure.
Check that the valve works properly after installing
the product. Always follow the manufacturer's
instructions. Some of these products may affect
the rims and the tyres, and Mavic cannot accept
responsibility for any damage caused. We
recommend using Mavic® sealant products.

Any failure to follow these recommendations is the
sole responsibility of the user, and invalidates the
Mavic® warranty.

Warranty policy on mavic.com

recomienda cambiar los neuméticos al menos cada dos
afos 0 tan pronto como observe signos de desgaste, o bien
i han sufrido dafios.

Utiice tnicamente agua corriente para lavar los neumticos.
No lave nunca los neuméticos con disolventes tales como
acetona, gesoina, diuyente o eja

Aseglrese de que el neumatico esté al menos siempre
levemente inflado, incluso aunque no prevea utiizarlo
durante mucho tiempo.

No exponga los neuméticos a altas temperaturas. Evite
Ja exposicién prolongada a la luz solar directa. Si no esté
utiizando su bicicleta, proteja los neumaticos de las
inclemencias del clima y aimacénelos lejos de maquinaria
eléctrica

Para mantener la total hermeticidad del neumtico, cambie
la vévula UST Tubeless una vez al afo. Solicite a su detallista
autorizado Mavic® una comprobacidn reguiar de su estado.
Los productos sellantes antpinchazos para su Uso en la
carretera son solo para uso temporal. Si los utiliza, debe
comprobar siempre que el interior del neumdtico esté
intacto y que el neumaico responda correctamente al
someterlo a presion. Compruebe que la valvula funcione
correctamente después de instalar el producto. Siga siempre.
Jas instrucciones del fabricante. Algunos de estos productos
pueden afectar a las llantas y los neumaticos y Mavic no
acepta responsabilidad alguna por cualquier dafio causado.
Recomendamos utiizar productos sellantes Mavic®.

Si se hace caso omiso de estas recomendaciones, el
usuario ser el Gico responsable y la garantia de Mavic®
quedaré anulada.

Politica de garantia en mavic.com

Utize apenas dgua para lavar os pneus. Nunca lave
05 pneus com solventes, tais como acetona, gasolina,
diluente ou lixivia.

Certifique-se de que o pneu estd sempre cheio, mes-
mo se nao for usado durante um periodo de tempo
prolongado.

Nao exponha 0s pneus a temperaturas elevadas. Evite a
exposicao prolongada a luz solar direta. Se ndo estiver
a utilizar a bicicleta, proteja os pneus das condicdes
amosféricas e mantenha-os afastados de equipamen-
tos elétricos.

Para manter o pneu completamente estanque, substi-
tua a valvula UST Tubeless uma vez por ano. Mande-o
inspecionar regularmente junto do seu representante
Mavic® autorizado.

0Os produtos vedantes antifuros de emergéncia des-
tinam-se apenas a uma utilizacéo temporaria. Se o0s
utilizar, verifique se o interior do pneu estd intacto, e se
0 pneu apresenta um desempenho correto sob pressao.
Depois de instalar o produto, verifique se a vélvula fun-
ciona corretamente. Siga sempre as instrugdes do fabri-
cante. Alguns destes produtos podem afetar os aros e
08 pneus, e a Mavic ndo se responsabiliza por quaisquer
danos causados. Recomenda-se a utilizago de produtos
vedantes Mavic®.

A ndo observacao destas recomendacdes ¢ da exclusi-
va responsabilidade do utilizador, e invalida a garantia
da Mavic®.

Politica de garantia em mavic.com
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Controleer regelmatig of het profiel voldoende diep
is. Het verdient aanbeveling om de banden minimaal
om de twee jaar te vervangen of zodra u tekenen van
sliftage of beschadiging ziet.

Gebruik uitsluitend gewoon water om de banden te
wassen. Was de banden nooit met oplosmiddelen als
aceton, benzine, thinner of blegkmiddel.

Zorg ervoor dat de band attid lichties opgepompt blift,
ook als deze lange tjd niet zal worden gebruikt.

Stel uw banden niet bloot aan hoge temperaturen.
Voorkom langdurige blootstelling aan direct zonlicht.
Als u de fiets niet gebruikt, moet u de banden
tegen het weer beschermen en ze uit de buurt van
elektrische machines bewaren.

Om de band volledig luchtdicht te houden, moet u het
UST Tubeless ventiel eenmaal per jaar vervangen. Laat
het ventiel regelmatig controleren door uw erkende
Mavic®-dealer.

Antilek-afdichtingsmiddelen zijn alleen voor tijdelijk
gebruik bedoeld. Als u deze gebruikt, moet u
controleren of de binnenzijde van de band intact is
en de band comect werkt wanneer hij opgepompt
is. Controleer na het aanbrengen van het product
of het ventiel goed werkt. Volg altiid de instructies
van de fabrikant op. Sommige van deze pmdumen
kunnen de velgen en banden aantasten. ic is niet
aansprakelijk voor eventuele schade. Wij bevelen het
gebruik van Mavic®- afd\chﬁngsrnidde\en aan.

Het niet-naleven van deze aanbevelingen is uitsluitend
en volledig de verantwoordelijkheid van de gebruiker
en hierdoor komt de garantie van Mavic® te vervallen.

(Garantiebeleid op mavic.com

Anvénd endast vanligt vatten for att tvatta décken. Tvitta
aldrig déacken med IGsningsmedel som aceton, bensin,
fortunningsmedel eller blekmedel.

Se fill att det alttd finns litet luft | décken, &ven om de inte
ska anvndas under en léng tid

Utsit nte dina diick for hoga temperaturer. Undvik direkt
soljus under l4ngre perioder. Om du inte anvinder din
cykel ska du skydda décken frén vadret och forvara dem
Atskilt frén elekiriska maskiner.

For att halla dacket fullstandigt lufttatt bor du byta
ventilen pd UST Tubeless-déicken en gang per &r. LAt
din godknda Mavic®-Aterforséijare kontrollera skicket
regelbundet.

Tatningsprodukter for punktering som kan anvandas
pé resande fot ska endast anvéndas fillaligt. Om du
anvander sadana produkter ska du kontrollera att
déckets insida dr oskadad och att décket fungerar som
det ska vid belastning. Kontrollera att ventilen fungerar
'som den ska efter att du monterat produkten. Folj alltid
tilverkarens instruktioner. Vissa sddana produkter kan
paverka falgama och dacken, och Mavic ansvarar
inte for eventuella skador som i s fall uppstar. Vi
rekommenderar titningsprodukter frén Mavic®,
Anvéindaren ansvarar sjdlv for konsekvenserna om
dessa rekommendationer inte foljs, vilket leder till att
Mavic®-garantin upphévs.

Garantipolicy pé mavic.com
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Mavic®-teamet har lagt i lidenskap,
erfaring og ekspertise ved design og
produksjon av ditt dekk.
Anbefalingene
brukerveiledningen gielder for alle Mavic®- dekk
for road, MTB, Track etc
FOR DU TAR | BRUK DEKKENE, SKAL DU LESE
FOLGENDE INSTRUKSER NOYE (KAN 0GSA SES
PA www.mavic.com) 0G OPPBEVARE DEM PA
ET TRYGT STED.
SIKKERHETSADVARSLER
Sykling innebazrer en viss skaderisiko, til og med
risiko for dadsfall
Dersom du ikke folger disse instruksjonene, setter
du deg selv i fare for & bli skadet,
Dersom du er i tvil om hvordan du skal bruke,
vedlikeholde, reparere eller skifte ut originale
reservedeler, radfor deg med en godkjent Mavic®-
forhandler.
Nér du pumper luft i dekkene, skal du ta hensyn
til maksimumstrykket som er oppgitt pa dekket
eller p& felgen. Dersom det er oppgitt et annet
trykk, skal du bruke det laveste trykket. Ellers kan
dekket rulle av felgen, eller felgen kan bli skadet.
1. SETTE PA / TA AV DEKKET
For du setter pd dekket, skal du kontrollere
rotasjonsretningen som vist pé sideveggen.
For hver gangs bruk skal du kontrollere at dekket
sitter riktig. Dersom det er sveert lett 4 sette pa dekket,
kan det veere farlig & bruke det.
Bruk innvendige ror av butyl Ikke bruk innvendige
ror av lateks.

Tym Mavic® vynaklada na design
CSY 2 vWrobu pneumatik veskerou svou

energii, zkudenosti a odbornost.

oruceni v tomto navodu k

pouZiti plati pro vsechny pneumaﬂky Mavic®: na
silnicni, horska, drahova kola at
NEZ PNEUMATIKY POUZIJETE POZORNE
Sl PRECTETE NASLEDUJICI POKYNY
(DOSTUPNE Ti www,mavic.com) A
USCHOVEJTE JE NA BEZPECNEM MISTE.
BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Jizda na jizdnim kole zahmuje uréita rizika
zranéni, ktera mohou skongit i smrti.
Pokud tyto pokyny nedodrZite, vystavujete se
Zranénim.
Pokud méate jakékoli pochybnosti o pouzivani,
montazi, (drzbé, opravach ne yméné
origwna’\nich 'soucastek, kontaktujte autorizovaného
prodeice Mavic?.
Pi_husténi pneumatik dodrzujte maximaini tiak
uvedeny na_pneumatice i i Pokud jsou
uvedeny rizné hodn inoty tlaku, pouzite nizsi
hodnotu, jelikoZ jinak méize pneumatika skiouznout
zrafku nebo miize dojit k poskozeni rafku.
1. MONTAZDEMONTAZ PNEUMATIKY
Nez pneumatiku namontujete, zkontrolujte smér
otaceni vyznaceny na boku.
Pred kazdym pouzitim Zonimkie, za jo
pneumatika ané  n: . Pokud se
preumatika pfiis snadno nasazuie, miize byt pii
pouzivani nebezpeéna.

Ekipa Mavic® je v nariovanje in

Pouzivejte butylové duse. Nepouzivejte latexové
duse.
izdelavo pnevmatik viozila vso svojo
energijo, izkusnje in znanje.

. Priporotila v teh navodilih za uporabo

veligjo za vse tipe pnevmatik Mavic®: cestne,
gorske, za stezo itd.
PREDEN UPORABITE VASE PNEVMATIKE,
SKRBNO PREBERITE NASLEDNJA NAVODILA
(LAHKO JIH NAJDETE TUDI NA www.mavic.
com) IN JIH SHRANITE NA VARNO MESTO.
VARNOSTNA OPOZORILA
Kolesarjenje je Ze samo po sebi povezano s
tveganjem poskodb, lahko celo smrtnih.
Ce ne upostevate teh navodi, se izpostavijate
tveganju poskodb.

ste v dvomih glede uporabe, sestavijanja,
vzdrzevanja, popravil ali zamenjave originalnin
delov, se posvetujte s poobladéenim zastopnikom
podjetja Mavic®.
Ko napolnite  pnevmatike, upoé(evaﬂe na;v|§1
tiak, ki je naveden na boku pne
navedeni razliéni tiaki, upoéleva]le nlz]ega, saj 3
lahko sicer pnevmanka sname z obroca ali pa se
slednji poskoduje. .
I. MONTAZA/DEMONTAZA PNEVMATIKE
Pred montaZo pnevmatike preverite smer vrtenja, ki
je 0znadena na boku pnevmatike.
Pred vsako uporabo. pre'veme ali je pnevmatika

namesme je lahko upmaha slednje nevarna.
Uporabite bul\\ne zratnice. Ne uporabljajte zracnic
iz lateksa.

Ko namescate zracnico vedno poskrbite, da bo
ventil postaviien naravnost. Ce ventil ni poravnan,

A Mavic® csapata minden erejét,
HUN energlajat tapasztalatat és szaktudasat
bevetete ennek a guminak a
megtervezésébe és megalkotasaba.
A hasznalat utasitésban szerepl ajaniasok minden
Mavic® gqumira érvényesek: kozitra, MTBe,
pélyagumira stb.
A GUMIK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL
LAPOSAN KOVETKEZO UTASITASOKAT
(AMIK A wwwmawgcom, OLDALON IS
MEGTALALHATOAK), ES ORIZZE MEG AZ
UTMUTATOT. )
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A kerékparozas  magaban hordoz bizonyos
amik akar hallos

is lehetnek.

Amennyiben nem tartia be ezeket az utasitasokat,
(gy sértlésveszélynek teszi ki magat.

Amennyiben nem biztos benne, hogy hogyan kell
hasznalni, osszeszeve\nl Ktbariartn, megaviani

hwa'alcs Mavwc“ !orga\mazohmz

A gumik !e\ﬁqésakor ellendrizze a gumi maximalis
nyomasét (ami a gumin vagy az abroncson van
feltiintetve). Ha ketféle nyomaserlek is fel van

Under montering av et innvendig ror skal du alltid

forsikre deg om at ventilen er rett. Dersom ventilen

ikke er rett, skal du ta ut en av sideveggene i dekket

igjen og justere det innvendige raret pa nytt.

Vi anbefaler at u bruker et nytt innvendig ror hver

gang du setter pd et nytt dekk. Du kan lappe et

punktert dekk, men bare i nodstilfeller — skift ut det

innvendige roret for du bruker sykkelen neste gang.

1. CLASSIC-DEKK

1.1. Sette pa

12 Taav

2. UST TUBELESS og UST TUBELESS READY

Bruk aldri dekkhendler eller andre verktoy fil & sette

pa eller ta av et dekk, da disse kan skade dekket og

tettesystemet.

Mavic UST Tubeless og UST Tubeless Ready-dekk er

utformet for bruk med Mavic® UST Tubeless- og UST

Tubeless Ready-hjul/-felger.

For & holde dekket helt lufttett, skift UST Tubeless-

ventilen én gang i &ret. La din Mavic®-forhandler

kontrollere filstanden til ventilen med jevne

mellomrom.

2.1. Sette pa

Blds inn mye Iuft, inntil dekkvulstene gar pa plass,

men ikke overskrid maksimumstrykket som angitt pa

sideveggen. Bruk sentreringsmerket til & kontrollere

at dekket er riktig sentrert,

2.2, Installere tetningsvassken

UST Tubeless Ready-dekk krever bruk av en
Folg alltid

Vi anbefaler & bruke tetteprodukter fra Mavic®.

Pii montaZi due vzdy zkontroluite, zda
ventilek sméfuje rovné. Pokud ne, vyjméte bok
pneumatiky na strané ventiku a dusi znovu
upravte.

Doporuéujeme vam pouzit vidy novou dusi,
kdyz montujete novou pneumatiku. Lepenim
miizete opravit pichlou pneumatiku, ale jen v
nouzovém pfipadé - pred dal$im pouZitim kola
dusi vady vyméiite.

1. KLASICKA PNEUMATIKA

1.1. Montaz

1.2. Demontaz

2. UST TUBELESS a UST TUBELESS READY
Nikdy nepouzweﬂe montazni paky ani jiné
nastroje k montazi ¢i demontazi pneumatik,
mohly by totiz poskodl( peumatiku a tésnéni.
Pneumatiky Mavic UST Tubeless a UST
Tubeless Ready jsou navrzeny pro pouZiti s koly
a rafky Mavic® UST Tubeless a UST Tubeless
Ready.

Aby se zjistila Gplna tésnost pneumati
vyménujte ventilek UST Tubeless jednou rocng.
Pravidelné nechte kontrolovat jeho stav u
autorizovaného prodeice Mavic®.

2.1. Montaz

Zvyduijte tlak v pneumatice, dokud se nezapoji
patky pneumatiky, nikdy vSak nepfekracuite
maximalni tlak uvedeny na boku. Pomoci
znacky centrovani  zkontrolujte, zda je
pneumatika spravné vystredéna.

2.2, Pouzivni tésnici kapaliny

Pneumatiy UST Tubeless Ready vyzaduii

ponovno  snemite eno stran pnevmatike in

poravnajte zracnico.

Priporogamo, da pri vsaki zamenjavi pnevmatike

zamenjate tudi zracnico. Zaplate se lahko uporabijo

za krpanje predrtih mest, vendar le v nujnin

primerih - zamenjajte zracnico pred naslednjo

uporabo kolesa.

1. KLASIENA PNEVMATIKA

1.1. Montaza

1.2. Demontaza

2. PNEVAMTIKE UST TUBELESS in UST

TUBELESS READY

Nikoli ne uporabljajte snemalcev ali drugega orodja

za montazo in demontazo pnevmatik, ker lahko

slednje poskoduje pnevmatike in tesnilni sistem.

Pnevmatike Mavic UST Tubeless in UST Tubeless

Ready so naértovane za uporabo z obrodi in

?}b’:gmki Mavic® UST Tubeless in UST Tubeless
eady.

a bodo ostale pnevmanke tesne, zamenjajte
enkrat letno ventil UST Tut stanje
naj r%id)no pregleda puob\ascenl zaswpmk podietia

21 Montaza

Sunkovno polnite pnevmanko dok\er ne nalezejo
je mesto njeni robovi, azite, da ne

presezele tlaka navedenega na bokih. Uporabite

centrimo oznako in preverite ali je pnevmatika

pravilno namescena.

2.2. Nanasanje tesnilne tekoGine

Pnevmatike UST Tubeless REady zahtevajo

uporabo tesnilne tekocine. Vedno~ upostevajte

navodila  proizvajalca.  Priporo¢amo  uporabo

tesnilnih izdelkov podjetja Mavic®.

Butl qumibelsst hasznaljon. Latex gumibelst ne

hasznaljon.

Gwmbelso felszerelésénél mindig gybzédion meg
, hogy a szelep egyenesen dlle. Ha a szelep

ferde akkor vegye ki a gumi egyik oldalfalat, és

igazitsa meg agum\helso

Javasoluk, hogy (j gumi felszerelésénél mindig

hasznalion (j gumibels®t is. A defekiek elhéritasara

hasznélhato folt, de csak végszikség esetére — a

kovetkez alkalommal cserélje ki a gumibelsdt.

1. KLASSZIKUS GUMI

1.1. Felszerelés

1.2. Eltévolitas
2.UST TUBELESS és UST TUBELESS READY
Soha ne hasznlon gumieemeldt vagy

més szerszamot a qumi felszerelésére vagy
eltavolitaséra, mivel ezek kart tehetnek a gumiban és
atdmitdrendszerben.

A Mavic UST Tubeless és UST Tubeless Ready
gumik a Mavic® UST Tubeless és UST Tubeless
Ready kerekekkel és abroncsokkal valo hasznélatra
lettek tervezve.

Annak érdekében, hogy a gumi teliesen légmentes
legyen, évente cseréje ki a UST Tubeless szelepét,

tlintetve, akkor hasznalja
killdnben a gumi \evalha( az abroncsrol, vagy az
abroncs megsérilhet,

1. AGUMI FELSZERELESE/ELTAVOLITASA

A qumi felszerelése et ellendrizze a forgas iranyat
(t4sd a gumi oldalfalét).

Minden haszndlat elétt gyGzédjon meg rola, hogy
a gumi rendesen fefiekszik-e. Ha a gumi 1l lazan
ileszkedik, akkor az hasznalat kdzben balesethez

vezethet.
Tim tvtke Mavic® svu je svoju
projekiranjei izradu vaSih guma.

energiu, iskustvo i znanje uloZio u

annak allapotat egy
hivatalos Mawc forgalmazoval

2.1. Felszerelés.

Fiija Vel a qumit keményre Ggy, hogy a
keréktalpperem a helyére kertijon, de Ggyeljen
kdzben ara, hogy ne Iépje til a gumi oldalfalan
feftintetett maximalis nyomast. A center jel
segitségével ellendrizze, hogy a gumi jol van-e
pozicionalva.

2.2. AtomitSfolyadék alkalmazasa

Tilekom postavijanja zracnice pobrinite se da ventil
s10|| ravno. Ako ne stoji ravno, izvadite |sdnu boénu
gqume kako biste je i sa zragnicom.

M Preporuke  u

ovom

priruéniku odnose se na sve fipove guma Mavic®:

cestovne, brdske, trkace itd.

PRWE UPORABE GUMA PAZLJNO

PROCITAJTE OVE UPUTE (DOSTUPNE
I NA www.mavic.com) | CUVAJTE IH NA

SIGURNOM MJESTU.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Voznja bicikle nuzno ukljuéuje rizik od ozljeda, koje

u nekim slucajevima mogu biti i opasne po Zivot.

Ako se ne pridrzavate ovih uputa, izZlaZete se riziku

od ozliede.

Ako niste sigumi kako se originalni dijelovi

upotrebljavaju, sastavljaju, odrzavaju, popraviiaju

ili zamjenjuju, potraZite savjet oviastenog Mavic®
prodavaca.

Kad napuhujete gume, pridrzavate  se
maksimalnog flaka navedenog na gumi i obrugu.
Ako su navedene raziicite vrijednost, primijenite

da pri svakom

gume upotrijebite novu  zracnicu. Probusenu
‘gumu moete popraviti zakrpom, ali samo u hitnim
sluéajevima - prile ponovnog koridtenja bicikla
zamijenite zraénicu.

1. KLASIENA GUMA

1.1. Postavijanje

1.2, Skidanje

2.UsT TUEELESS iUST TUBELESS READV

ADVARSEL: Skru opp stammen for & péfore
tetningsmiddelet FORST NAR VULSTENE ER PA
PLASS.

2.3. Fierne

2.4, Reparasjoner ved hjelp av et innvendig ror

Skru opp UST Tubeless-ventilen som opprinnelig var
festet til UST Tubeless-hjulet, og bruk et Presta-ror
innvendi

2.5. Andre reparasjoner av UST Tubeless-dekket

Du kan reparere UST Tubeless-dekk med
i eller bruke anti i
j Folg
instruksjoner.

II. DEKK-KOMPATIBILITET

IIl. JUSTERE BREMSEKLAFFENE

IV. VIKTIG INFORMASJON

Bruk dekkene til den disiplinen de er konstruert
for (bruk f.eks. ikke veidekk utenfor vei)
Kontroller dekktrykket med jevne mellomrom
Overskrid aldri maksimumstrykket som angitt
P sideveggen.

Ikke sykle med et punktert dekk eller et dekk med
for lite luft, da dette kan skade dekket, felgen og
det innvendige roret.

Ikke la dekkene skii ved @ lase hjulene under
bremsing, da dette kan forarsake alvorlig skade.
Ikke sykle pa skarpe underlag.

Kontroller med jevne mellomrom at ingen objekter
er fastklemt under ditt Mavic®-dekk (grus, knust
glass)

Kontroller med jevne mellomrom at trakkdybden

pouZiti tésnici kapaliny. Vzdy dodrZujte pokyny
vyrobce.  Doporudujeme  pouzivat  tésnici
vyrobky Mavic®.

VAROVANi:, Odsroubujte jadro a naneste
pripravek AZ POTE, CO SE PATKY ZAPOJI.
2.3. Demontaz

2.4. Opravy s pouzitim duse

Odsroubujte ventilek UST Tubeless pivodné
upevnény ke kolu UST Tubeless a pouzie
dusi Presta.

2.5. Dalii opravy pneumatik UST Tubeless
Pneumatiky UST Tubeless miZete opravovat
pomoci zaplat nebo sprejii proti propichnuti.
Dodrzujte pokyny vyrobce.

I KOMPATIBILITA PNEUMATIK

Il UPRAVOVANi BRZDOVYCH SPALKU

IV DULEZITE INFORMACE

Pouzivejte pneumatiky pro disciplinu, na kterou
byly navrzeny (napiiklad nepouzivejte silniéni
preumatiky v terénu).

Pravidelné kontrolujte tlak a nikdy nepfekracujte
maximalni hodnotu na boku.

Nejezdéte na pmp\chnutych nebo podhusténych
pneumankach maze  dojit poskozeni
pneumatiky, réfku i duse.

Nebrzdéte smykem, mohlo by dojit k vaznému
poskozeni.

Nejezdéte po ostrych plochéch.

Pravidelné kontrolujte, zda nejsou k pneumaticer
Mavic® pfilepeny zadné predméty (3térk, strepy).
Pravidelné kontrolujte dostateénou  hloubku

OPOZORILO: Odvijte strzen in nanesite
tesnilno _sredstvo SELE POTEM, KO JE
PNEVMATIKA NAMESCENA NA OBROCU.

2.3. Demontaza

2.4. Popravila z zraénico

Odvijte ventil UST Tubeless, ki je originaino
namedéen na obrogih UST Tubeless in uporabite
zraénico Presta.

25. Druga popravila na pnevmatikah UST
Tubeless

Pnevmatike UST Tubeless lahko popravite z
zaplatami za krpanje ali prsiniki za popravilo
predrih  pnevmatik.  Upostevajte  navodila
proizvajalca.

1IZDRUZLJIVOST PNEVAMTIK

1l NASTAVITEV ZAVORNIH PLOSEIC

IV POMEMBNE INFORMACIE

Uporabijajte pnevmatiko za panoge, ki so ji bile
namenjene (ne uporabliajte na primer cestnin
pnevmatik na terenu)

Redno preverjajte pritisk v pnevmatikah in
poskrbite, da nikoli ne preseze vrednosti navedene
na boku.

Ne vozite s predrtimi ali premalo napolnjenimi
pnevmatikami, ker boste tako poskodovali
pnevmatiko, 0brog in zranico.

Ne postite da pnevmatika drsi zaradi blokiranja
kolesa pn zaviranju, saj lahko slednje povzroci
resno $kodo.

Ne vozite po ostrih podlagah.

Redno pregleduite, poskrbite da se v pnevmatikah
Mavic® ne bodo zadrzevali tujki (kamni, razbito
steklo).

A UST Tubeless Ready gumi haszndlatéhoz
tomiciohadsica_van sz,

er tilstrekkelig. Det anbefales at du skifter
dekkene minst hvert andre & eller straks du ser
tegn til slitasje, eller dersom dekkene er skadet.
Bare bruk rent vann til & vaske dekkene. Vask
aldri dekkene med opplesningsmidler som f.eks.
aceton, bensin, fortynner eller blekemiddel.
Forsikre deg om at det til enhver tid er litt luft i
dekket, selv om det ikke skal brukes pé lengre tid.
Ikke utsett dekkene for heye temperaturer. Unngd
4 utsette dekkene for direkte sollys i lang tid. Nar
du ikke bruker sykkelen, skal du beskytte dekkene
mot var og vind og lagre dem pa avstand fra
elektrisk maskineri.

For & holde dekket helt lufttett, skift UST
Tubeless-ventilen én gang i dret. La din Mavic®-
forhandler kontrollere tilstanden til ventilen med
jevne mellomrom

Tetningstoffprodukter ved punktering p& veien
er for midlertidig bruk. Dersom du bruker disse
produktene, md du kontrollere at innsiden av
dekket er intakt, og at dekket fungerer korrekt
under belastning. Kontroller at ventilen fungerer
som den skal etter at produktet er installert. Folg
alltid produsentens instruksjoner. Enkelte av disse
produktene kan pévirke felgene og dekkene,
0g Mavic kan ikke ta ansvar for alle skader. Vi
anbefaler & bruke tetteprodukter fra Mavic®.
Dersom disse anbefalingene ikke folges, er
det ene og alene brukerens ansvar, og Mavic®-
garantien vil da bortfalle.

Garantipolitik findes pa mavic.com

dezénu. Doporuujeme vymériovat plasté
nejméné kazdé dva roky nebo vzidy, kdyz
zaznamenate znamky opotiebeni, nebo pri
poskozeni.

PI&sts umyvejte jen Gistou vodou. Nikdy nemyjte
plasté rozpoudtédly, jako je aceton, benzin,
fedidlo nebo bélidlo.

Zkontroluite, zda je pneumatika vzdy mimé
nahusténa, i kdyZ ji deli dobu nepouzivate.
Nevystavujte pneumatiky vysokym  teplotam.
Zabrarite dlouhodobému vystaveni pfimému
sluneénimu  svétlu. Pokud jizdni  kolo
nepouzivate, ochrafite pneumatiky pred viivy
podnebi a uskladnéte je mimo elektrické stroje.
Aby se zjistila (plna tésnost pneumatiky,
vyméiuijte ventilek UST Tubeless jednou rocné.
Pravidelné nechte kontrolovat jeho stav u
autorizovaného prodejce Mavic®.

Pohotovostni  prostiedky  proti propichnuti
jsou uréeny jen pro doasné pouziti. Pokud je
pouzivate, musite zkontrolovat, zda je vnitiek
plasté nedotéeny a zda se pneumatika po
nahudténi chova spravné. Zkontrolujte, zda
ventilek spravné funguje po namontovani
vyrobku. Vidy dodrzuite pokyny vyrobce.
Nékteré z téchto vyrobkd mohou mit viv
na ralky a pneumatiy, spolecnost Mavic
nenese odpovédnost za zadné vzniklé Skody.
Doporuéujeme pouzivat tésnici vyrobky Mavic®.
Za jakékoli nedodrzeni téchto doporuceni
odpovida uzivatel, rusi se tim zaruka Mavic”.
Zaruéni podminky na adrese mavic.com

Redno preveriaje alije globino profia Se ustrezna,
Priporocliivo je, da zamenjate pnevmatike vsaj
vsaki dve leti, takoj, ko opazite znake obrabe ali pa
v primeru posk

Za Cistenje pnevmatik uporabite le vodo. Nikoli ne
Cistite pnevmatik s topili, kot sta denimo aceton in
bencin ter razredcil ali belili.

Poskrbite, da bo pnevmatika vedno vsaj malo
napolnjena, pa ¢eprav je dalj ¢asa ne boste
uporablali.
Ne

pnevmatik visokim
Ne izpostavijajte jih dalj ¢asa neposredni soncni
svetlobi. ne uporabliate Kolesa, zasGitite
pnevmatike pred vremenskimi vplivi in shranite
stran od elektriénih naprav
Da bodo ostale pnevmatike tesne, zamenjajte
enkrat letno ventil UST Tubeless. Njegovo stanje
naj redno pregleda pooblaceni zastopnik podietja
Mavic®.
Izdelki za tesnjenje v primeru predrtia med voznjo
0 namenjeni zacasni uporabi. Ce jih uporabljate,
morate preverii ali je nolranjostpnevmatike
brezhibna in ali deluje pnevmatika normalno pod
pritiskom. Preverite ali deluje ventil pravino po
uporabi tesnilnega sredstva. Vedno upostevajte
navodia proizvajalca. Nekateri od teh izdelkov
Iahko vplivajo na obrode in pnevmatike, zato Mavic
ne more prevzeti odgovomost za morebitno &kodo.
Priporotamo uporabo tesnilnih izdelkov podjetia
Mavwd*

vsako neupostevanje teh priporoGil je
odgnvaren izkljuéno uporabnik, poleg tega pa iznici
veljavnost garancije pnd]eqa Mavi
Garantipolitik findes pa mavic.com

gyard utasftésait. Mavic®

hasznalala( javasoljuk. R
FIGYELMEZTETES: CSAK AZUTAN csavaria le a
magot a tmitdanyag alkalmazasahoz, MIUTAN A
PEREM MAR A HELYERE KERULT.

23, Etavolitas

2.4. Javitas gumibelsé hasznalata mellett

Csavarja le a UST Tubeless kerékhez eredetieg
tartozo UST Tubeless szelepet, majd hasznalia a
Presta gumibelsct.

25. Més javitasi miiveletek a UST Tubeless gumin
A UST Tubeless gumik javitaséhoz hasznakhat
foltokat vagy defekt elleni javitéspray-ket, Tartsa be
agyaro utasitasait

A GUMIK KOMPATIBILITASA

Il AFEKPOFAK BEALLITASA

IV FONTOS INFORMACIOK

A gumikat rendeltetési céjuknak - megfeleiden
haszndja (péidaul aszfaltra szant gumival ne
kozlekedjen terepen).

Rendszeresen ellendrizze a guminyomést, és soha
ne lépie til a gumi oldalfalan feftintetett maximalis
nyomast.

Ne kerékpérozzon defekles vagy lapos gumival,
mivel ez kért tehet a gumiban, az abroncsban és a
qumibelsBben

Ne koptassa a gumikat aliéra fékezéssel, mivel ez
stilyos sériiléseket okozhat.

Ne hajtson ré éles feldletekre.

Rendszeresen ellendrizze, hogy nem szorultak-e be
idegen térgyak a Mavic® gumi barézdiba (kavics,
vegtormelék stb,).

UPOZORENJE: Odvijte kapicu ventila kako
biste nanijeli sredstvo za briviienje TEK
NAKON STO SIGURNOSNI RUBOVI GUME
SJEDNU.

2.3. Skidanje guma

2.4. Popravijanje pomocu zraénice

Odvijte UST Tubeless ventil originalno prilozen uz
UST Tubeless kotaé i upotrijebite zracnicu Presta.
2.5. Ostali popravei UST Tubeless gume

UST Tubeless gume moZete popraviti koristeci
zakrpe za rupe ili sprejeve za zastitu od busenja/
2 popravijanje rupa. Pridrzavajte se uputa

pcluge za gume ni bilo koji drugi alat buduci da
moze osteti gumu i briven sustav.

Mavic UST Tubeless i UST Tubeless Ready
gume namijenjene su za uporabu s Mavic® UST
Tubeless i UST Tubeless Ready kotatima i
obrugima.

Kako guma ne bi propustala, UST Tubeless ventil
zamijenite jednom godisnje. Stanje ventila redovito
provjeravajte kod ovlastenog Mavic® prodavaca.

ili bi moglo dodi do ostecenja obruca.

I. POSTAVLJANJE/SKIDANJE GUME

Prije postav\]an;a gume, provjerite smier rotacije

naveden na boénoj strani

Prije svake uporabe pro\qente je li guma ispravno
liena. Ako se guma prelako postavija, mogla

bi predstavijati opasnost tiekom uporabe.

Upotrebljavajte ~ zratnice od  butla. Ne

upotrebljavajte zratnice od lateksa.

H opdda Mavc® éxel aEorotioet ok
ELL ™ svépyeld, TV eElpla Kal TV
eEebikeun yia ) oyedioon ki T
KITQOKEU T EAOOTIKOV 006,
Ot oUOTAGEIG TOU TEQEYOVIGL OE QUTOV ToV. 03Ny
Yphon 1oyGouy yia 6ha Ta ehaotika Mavic’: Gpoou,
NITB, rorag, kAt
MPIN XPHEIMOMNOIHZETE TA EAAZTIKA ZAZ, AIABASTE
MPOZEKTIKA TIZ I'IAPAKATO OAHIEZ 1AIATIOENTAI
ENIHEITHAEVOVNEH i con) KAl OYAAZTE
£ OAHIEE AYTES ZE ASGANEE MEPO:
nposmonomzaz TIA THN ASOAREIA
H ronkaoia ELTEPIEKEL QVAYKAOTIKG. KAMDIOV KIVBUNO
TpaupaTIopob, 0 oroiog nopei va anoBei poipaios
Edy Bev Tpefte Quréq TG 0dnyieg, BETETE Tov eauto oag
0 KivBUVO TPaULATIOLO.
Edy éyete omoodinote augipoNia OXETKa pie Tov
0T Xpiiong, _ ouvapyiooynong, — auvmpnong,
EMOKEUS T AVTKATAOTAOT T OPYIKY EEQPATLY,
oupBovkeuTeite Tov  TAOEOTERD  EVKEKDILEVO
avTnpoouo TG Mavic®.
Kard o golokupa Twv ehaoTikiv oag, 6a TRETEL va
TPEITE T0 HEYIOTO Bpio O MOV AvaypdgeTal oTo
ehaoTics 1 T (dvra. Edv avaypdgovTal DIagopETkEg
TEOEKG, XPNOWOMONOTE T yanATERN T, Kquq

2.1. Postavijanj

Jako napuhujte gumu sve dok sigumosni rubovi
gume ne sjednu, ne prelaze¢i maksimalan tlak
naveden na bonoj slranl Pomow oznake za

Il KOMPATIBILNOST GUMA
il PRILAGODBA KOCIONIH OBLOGA

IV VAZNE INFORMACWE

Gume upotrebljavajte za discipline za koje su
namijenjene (primjerice, gume za cestu ne koristite
Zzavoznju izvan ceste).

Redovito provjeravajte tiak u gumama i ne
prekoracujte maksimalan tlak naveden na bo¢noj
strani gume.

jerto

moze ostetiti gumu, obrué i zranicu.
Ne = dovodite gume ~do proklizavanja

centriranje
2.2, Nanosenje brivene tekucine

Gume UST Tubeless Ready zahtijevaju uporabu
brivene tekucine. Obavezno se pndrzavajhe uputa
proizvodaca. Preporuujemo primjenu  Mavic®
sredstava za briviienje.

Xonoooisite uepoﬂu)\uuouq harét

kotaca tijekom kocenja jer moze
doéi do ozbiljnih otecenja.

Ne vozite po o3trim povrdinama.

Redovito provjeravajte gume kako biste uklonili
eventuaine predmete iz Mavic® gume (Sfjunak,
krhotine stakla).

Ta choonucs UST Tubkss Feady armot m yoion

Kot my toroge
névra o B o 0 cube e Ed G e
agapéore va rheupixd Tolupa Tou EAQOTIOD EQva yia
Va sUOUYpaHETE e vEou Tov aepodikayo,

0. Nt akohouBeire idvta Tig oBnyieg

o0 ARG, Elp T i Ty
1 Mavic®.

MIPOEIAQMOIHEH: ZcBuore Tov mipiva yia_va

Rendszeresen  ellendrizze  a  gumibarazdak
Mindg tasa  mélységét A gumik ceréjét kétévente, kopas

jeleinek € vagy a gumik

kel megejteni.

A gqumk fiszlitisahoz kizérolag tiszta vizet
hasznélion. Soha ne mossa a gumikat olyan
oldoszerekkel, mint pl. aceton, benzin, higito vagy
fehéritd.

Gondoskodjon réla, hogy a gumiban mindig legyen
eqy kis levegs, még akkor is, ha azt huzamosabb
ideig nem kivanja majd hasznalni.

Ne tegye ki a gumikat magas homérsékletnek.

®

Mavic®tiimi ~ on  asettanut  Kaiken
FlN energiansa, kokemuksensa ja
asiantuntemuksensa renkaan

Varmista aina sisérenkaan asentamisen yhteydessa, etta
venttill on suorassa. Jos ndin el o, ota ukorenkaan
toinen sivu it jotta voit asettaa sisérenkaan uudelleen

Ja
Tamén Kiyttboppaan suositukse! koskevat Kaikkia
Mavice-renkaita (maantie, MTB, ata jne.).

LUE SEURAAVAT OQHJEET HUOLELLISESTI ENNEN
RENKAIDEN KAYTTOA (OPPAAT SAATAVANA Myos
OSOITTEESTA www.mavic.com) JA PIDA NE TALLESSA.
TURVALLISUUS

Pydréilyyn littyy vaistamatta loukkaantumisriskejd, jotka
voivat johtaa jopa kuolemaan.
Jos et noudata naitd
loukkaantumisvaaraan.

Jos sinulla on kysymyksid alkuperéisten osien kytdst,
kokoamisesta, ylidpidosta, korjauksesta tai vaihtamisesta,
ota yhteys hyvaksyttyyn Mavic®-jalleenmyyjaén.

Huomiol ~ renkaassa tai  vanteessa  ilmoitettu
enimméispaine, kun tiytit renkaita. Jos médritetyt
paineet eroavat toisistaan, Kaytd pienempda painetta,
koska muuten rengas voi kierahtad irti vanteesta tai
vanne voi vaurioitua.

I. RENKAAN ASENTAMINEN/IRROTTAMINEN

Tarkista ennen renkaan asentamista pybrimissuunta, joka
on iimoitettu renkaan sivussa.

Varmista ennen jokaista KAyttoa, ettd rengas on
asianmukaisesti paikoilaan, Jos rengas on asenneftu
lian vaiist, se saattaa olla Kiytossa vaaralinen

Kayta butyylisid sisérenkaita. Ald kaytd lateksisia

sisdrenkaita.

Znalosti do navrhovania a zostavenia
pneumatik.

QOdporicania uvedené v tejfo pouzivatelskej prirucke

sa vztahuji na vse'lky pneumatiky Mavic®: cestné,

horské, drahové

PRED_ POUZVANIM PNEUMATIK S| POZORNE

ofjeita,  aselat itsesi

Tim spolognosti Mavic® viozil cell
svoju energiu, skisenosti a odborné

PRECITAJTE ~ NASLEDOVNY NAVOD X
DISPOZICIl AJ NA INTERNETOVEJ STRANKE
www.maviccom) A UCHOVAVASTE HO NA
BEZPECNOM MIESTE.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Jazda na bioji newhnune zahifia urcité

nebezpedenstvo zranenia, kioré moze byt dokonca
smrtelné.

eftd sisarengas vaindetaan uueen
aina ulkorenkaan vaihtamisen yhteydessé. Rengasrikon
korjaamiseen voidaan Kayttad paikkoja, mufta vain
hatatapauksessa. Vaihda sisarengas ennen polkupydran
seuraavaa kdyttokertaa.

1. PERINTEINEN RENGAS

1.1. Asentaminen

1.2, Irottaminen

2.UST TUBELESS ja UST TUBELESS READY

N koskaan Kaytd rengasrautoja tai muita tyokaluja
renkaan asentamiseen tai imottamiseen, koska ne voivat
vahingoitiaa rengasta ja tiistysainejérjestelmé.

Mavic UST Tubeless- ja UST Tubeless Ready -renkaat on
tarkoitettu kaytettévaksi Mavic® UST Tubeless- ja UST
Tubeless Ready -pydrien ja vanteiden kanssa.

Renkaan tiysin iimativiina pitiminen edellyttad, etté
UST Tubeless -ventiii vaindetaan kerran vuodessa.
Tarkistuta sen kunto saannollisesti  hyvaksytylla
Mavic®-jalleenmyyjalla.

2.1. Asentaminen

Taytd ilmalla, kunnes reunalangat ovat kosketuksissa,
mutta &4 yiiti renkaan sivussa iimoitettua
enimmaispainetta. Tarkista keskitysmerkin avulla,
ettd rengas on keskitetty asianmukaisesti
2.2, Tiivistysnesteen kaytto

UST  Tubeless Ready -renkaat
tiivistysnesteen  Kayttamista.

edellyttavat
Noudata ~ aina

Pri vidadani vnitomej duse musi byt ventil vzdy v
priamej polohe. Ak nie je v priamej polohe, vyberte
jednu boénicu pneumatiky a znovu vyrovnajte
vnitorn{ dusu.

Pri kazdom zakladani novej pneumatiky odporicame
puun( novl vnitomd dusu. Na opravu defektu sa
mazu pouzil zéplaty, ale iba v pripade niidze - pred

a_____HEn |

valmistajan ~ ohjeita.  Suosittelemme  Mavic®-

tiivistystuotteiden kéytia.

VAROITUS: Kierra tappi irti tiivistysaineen lisaamista

varten VASTA SITTEN, KUN REUNALANGAT OVAT

KOSKETUKSISSA.

2.3. Imottaminen

2.4 Korjaukset, joissa kdytetadn sisdrengasta

Kierrd irti UST Tubeless -venttill, joka oli alun perin

kiinnitettynd UST Tubeless -pydrdén, ja kytd Presta-

sisirengasta.

2.5. Muut UST Tubeless -renkaan korjaukset

UST Tubeless -renkaita voi korjata
tal puhkeamista

suihkeilla. Noudata valmistajan ohjeita.

II RENKAIDEN YHTEENSOPIVUUS

1I1 JARRUPALOJEN SAATAMINEN

IV TARKEITA TIETOJA

Keiyta renkaita niiden Kaytttarkoituksen mukaisesti (dlé

esimerkiksi Kyt maantierenkaita maastoajossa).

Tarkista rengaspaine séanndllisesti, ik koskaan yiti

sivussa iimoitetiua enimméispainetta.

A3 Kayta punjennutta tai lian vahan tiytetty rengasta,

koska tamé saattaa vahingottaa ulkorengasta, vannetta

Ja sisérengasta.

Ja liv'uta renkaita luktsemalla pybrét jarrutuksessa,

koska tdmé voi aiheuttaa vakavia vaurioita.

a pybréile teravills pinnoila

Tarkista saanndllisesti, eftd Mavic®-renkaaseen ei ole

juuttunut mitaén (esim. soraa tai lasinsirpaleita).

rengasrikon

VAROVANIE: Odskrutkujte ventil a tmel aplikujte
IBA VTEDY, KED SU OBRUBY ZAPOJENE.

2.3. Demontaz

2.4. Opravy pomocou vntornej duse

Z bezdusovej pneumatiky UST povodne zaloZenej na
bezdusovom kolese UST odskrutkujte ventil a viozte
vnitomd dusu Presta.

2.5, Dalsie opravy bezdusovej pneumatiky UST
BezduSové pneumatiky UST mézete opravil
pomocou zéplat na opravu defeklu, alebo pomocou

sprefov na_oprawu preplchnul\aldeiekm Vidy

dalsim pouzivanim bicykla dusu vymerte.
l KLAS‘CKA PPNEUMATIKA
1. Namontovanie
1. (Odmontovanie .
2. BEZDUSOVE postupuit
PNEUMA'HKV UsT! HOTOVE NA POUZ“E Il KOMPATIBILITA PMEUMATIK

péky alebo akékolvek iné nastroje, pveloze by sa
rnoh\a poskodit pneumanka atesniaci systém.

Aksa jto pri
nebezpecensivu zranenia.

Ak mate akékolvek pochybnosti o 10m‘ ko pouzivaf,
montoval, udrziavat, opravoval alebo vymiefiat
originalne diely, obratie sana predajcu schvaleného
spoloénostou Mavic®.

Pri husteni pneumatik dodrziavajte maximélny tlak
uvedeny na pneumatike alebo rafiku. Ak sii uvedené
rozne tlaky, pouZite nizsi tlak, pretoze pneumatika by
sa inak mohla z rélika skiznut, alebo by mohlo djst

Cky, vystavite sa

UST hotové na poutzitie znaéky Mavic sil navrhmlé
pre bezduSové kolesa a réfiky UST hotové na pouzitie
znagky Mavic®.

Aby sa pneumatika zachovala (pine vzduchotesna,
ventil na bezduSovej pneumatike UST sa musi
vymenif raz za rok. Pravidelnd kontrolu stavu ventilu

il NASTAVENIE BRZDOVYCH PLATNICIEK
IV DOLEZITE INFORMACIE

Pneumatiky pouzivajte pre disciplinu, pre ktord boli
navrhnuté (napriklad do terénu nepouzivajte cestné
pneumatiky).

Tlak v pneumatikach kontroluite pravidelne a
nikdy prekratujte maximalny tlak uvedeny na
boénici pneumatiky.

Nejazdite na prepichnutej alebo podhustenej
pneumatike, pretoze sa tym moze poskodit

Mavic®.
21. Montaz
Pneumatiku prudko hustite, kym sa obruby zapoj

rafik a vnatorna dusa.
Pri brzdeni nesmykujte zablokovanim kolies,
pretoze pneumatika sa tym moze vaine

k poskodeniu réfika. bez prekrocila maximaineho tlaku, ktory je uvadeny poskodit.

1. MONTAZ SA DEMONTAZ PNEUMATIKY na bocm preumaty. Pomocou sirediace] znacky  Nejazdite na os«rycn povrchoch.

Pred montézou pneumaticy skontrolufe smer  skonfro ika vysiredené. a ontrolousa_ uistte, 7e na

otacania, Kory je vyznaceny na bodni 22 Ap\lkaualekmemh‘ne\u pneumatikéch znacky Mavic® nie su prilepené
ch UST hotovjch na  ziadne predmety (Str, rozbité skio).

nasadena. Ak je pneumatiku mnzné prili fahko nasadit,
prijazde to méze by nebezpetr

Zespl Mavic’ woozyt cala swojg
PLK cree, doswiadkzenia i wedze w
zaprojektowanie i wykonanie tej opony.
Zalecenia podane w niniejszej iNstrukcii
obstugi majg zastosowanie do wszystiich opon Mavic®:
drogowych. MTB, torowych ip.
PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA OPON
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE  (DOSTEPNA ROWNIEZ ~ NA
STRONIE www.mavic.com) | ZACHOWAC JA W
BEZPIECZNYM MIEJSCU.

pcuzme ‘samusi pouziva tekuty tmel. Vzdy postupujte
poda nvodu od vyrobcu. Odporicame pouzivat
tesniace tmely od spolocnosti Mavic®.

Podczas zakiadania dgtki, zawsze sprawdzad, czy
zawor jest prosty. W przeciwnym razie, zdja¢ jeden z
bokow opony i ustawic prawidiowo detke.

Przy zakiadaniu nowej opony zalecamy uzycie rowniez
nowe] detki. Do naprawy przebié mozna stosowaé ati,
ale jedynie w sytuacjach awaryjnych. Przed kolejnym
uzyciem roweru nalezy wymienic detke.

1. OPONA KLASYCZNA

1.1. Zakladanie

1.2. Zdejmowanie

2. OPONY E UST TUBELESS i UST

C DOTYCZACE NSTWA
Kolarstwo zawsze pociaga za soba pewne ryzyko
odniesienia obrazen, kiore czasem moga, nawet byG
powazne.
Nieprzestrzeganie  niniejszej ~ insirukj
narazenie sig na ryzyko odniesienia obrazer
W razie jakichkolwiek watpliwosci co do sposobu
uzytkowania, montazu, konserwacji, naprawy Iub
wymiany czesci oryginalnych, prosimy o kontakt z
autoryzowanym dealerem Mavic”
Podczas pompowania opon, przestzegaé ciénienia
onie lub Jezeli

powoduje

TUBELESS READY

Do zakiadania | zdejmowania opon nigdy nie uzywaé
fyzek do opon, poniewaz moga one uszkodzié opong i
system uszczelniajacy.

Opony bezdgtkowe UST Tubeless i UST Tubeless
Ready Mavic s przeznaczone do uzycia z kolami
i obreczami UST Tubeless i UST Tubeless Ready
Mavic®.

Aby zachowaé calkowita szczelnosc opony, zawér
W oponach UST Tubeless wymienia¢ raz . roku.
Regulamie oddawaé je do sprawdzenia przez

Mavic®.

podane sa inne cidnienia, nalezy

nizsze, gdyz W przecinym razie opona moze spast 2

obreczy lub moze doj$¢ do uszkodzenia obreczy.

|. ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE OPONY

Przed zalozeniem opony, sprawdzic kierunek obrotow

podany na $ciance bocznej.

Przed kazdym uzyciem, upewnic sig, e opona jest

prawidowo zalozona. Jezeli opona zakada sie Zbyt

fatwo, moze to stanowic niebezpieczeristwo podczas
nia.

21, Zakladame

Energicznie napompowat tak, by obrzeza opony
zaczepily o obrecz, bez przekraczania cisnienia
maksymalnego podanego na sciance bocznej.
Korzystajac z oznaczenia $rodka sprawdzi¢, czy
opona jest praidiowo wysrodkowana.

Pravidelnou kontrolou sa uistite, z hibka behdria
pneumatiky je dostacujuca. Pneumatiky vam
odporgame vymenit najmenej raz za dva roky,

Za\ecamy stosowanie produktow uszczelniajacych
Mavi

Tarkista sédnndllisesti, ettd kulutuspinnan syys on
fiittév. Renkaat suositellaan vaindettavaksi vahintdan
kahden vuoden vélein tai heti, kun niissa huomataan
merkkejd kulumisesta tai kun ne ovat vaurioituneet.
Kiyta renkaiden pesemiseen vain puhdasta vettd. Ali
koskaan pese renkaita liuottimilla, kuten asetonilla,
bensiinilla, ohennusaineella tai valkaisuaineella.

Varmista, etté renkaassa on aina jonkin verran ilmaa,
valkka sité el kytettis pitkdén alkaan

Na altista renkaita korkeille lAmpdtiaille. VAltA
pitkiikestoista altistusta suoralle auringonvalolle. Jos et
Kyt polkupybradsi, suojaa renkaat sailtd ja varastoi
ne paikkaan, jossa ne eivit ole ldhelld sahkokéyttisid
koneita

Renkaan tiysin imatiivind pitiminen edellyttaa, etté
UST Tubeless -venttill vaihdetaan kerran vuodessa.
Tarkistuta sen kunto séanndllisesti hyvéksytylld Mavic®-
jalleenmyyjalla.

Tien padlla kaytettavét puhkeamien tiivistysainetuotteet
on tarkoitettu vain vilialkaista kayttod varten. Jos
kaytat naita tuotteita, tarkista ettd ulkorenkaan
sisipuoli on koskematon ja ettd rengas toimii
asianmukaisesti paineistettuna. Tarkista, ettd venttiil
toimii asianmukaisesti tuotteen kayton jélkeen. Noudata
aina valmistajan ohjeita. Jotkin nista tuotteista saattavat
vaikuttaa vanteisiin ja renkaisiin, eika Mavic voi tallgin
ottaa vastuuta mahdollisista vaurioista. Suosittelemme
Mavic®-tivistystuotteiden kaytioé.

Niiden suositusten noudattamatta jattaminen on
ainoastaan kayttdjan vastuulla ja mitatdi Mavic®-takuun.
Garantipolicy pa mavic.com

alebo hned po zisteni znamok opotrebovania
alebo iného poskodenia.

Na umyvanie pneumatik pouzivajte iba Eisti vodu. Na
umyvanie pneumatik nikdy nepouZivaite rozpustadia,
ako napriklad aceton, benzin, riedidlo alebo bielidio.
Pneumatika musi vzdy zostal mierne nahustena aj
vtedy, ked'sa dihsiu dobu nebude pouziva.
Pneumatiky nevystavujte vysokym teplotam. Dbajte
na to, aby neboli dhi dobu vystavené priamemu
sinenému  Ziareniu. Ak bicykel nepouZivate,
preumatiky chrélite pred povetemostnymi vplyvmi a
‘skladujte ich mimo elektrickych strojov.

Aby sa pneumatika zachovala Upine vzduchotesna,
venil na_ bezdusovej pneumatike UST sa musi
vymenit raz za rok. Pravideln( kontrolu stavu ventilu
2verte predajcovi schvalenému spoloénostou Mavic®.
Tesniace tmely na opravu prepichnutia na ceste sl
iba na docasné pouzitie. Ak ich pouzivate, musite
skontrolovat, & nie je porusend vnitomé strana a
& sprévne funguje pod tiakom. Skontroluite, & po
aplikovani tekutého tmelu ventil funguje spravne.
Vzdy postupuite podla navodu od vyrobcu. Niektoré z
tychto vyrobkov mzu vplyvat na réfiky a pneumatiky
a spolognost Mavic neberie zodpovednost za
spdsobené $kody. Odportéame pouzivat tesniace
tmely od spolocnosti Mavic®.

Akékolvek nedodrzanie tychto odporicani  je
vyhradnou zodpovednostou pouZivatefa a zrusi sa
tym platnost zaruky spoloénosti Mavic®.

jest wystarczajaca. Zalecana jest wymiana opon
oo najmniej raz na dwa lta lub natychmiast po

OSTRZ
odkreci¢ Irzplen, DOPIERO PO ZACZEPIENIU SIE
(OBRZEZA OPONY.

23 Zdejmawame

2.4. Naprawy z wykorzystaniem detki

Odkrecic zawor opony UST Tube\ess przykrecony do
kota UST Tubeless i uzy¢ detki Prest

25. Inne naprawy opon UST' Tube\ess

Opony UST Tubeless mozna naprawwaé stosujac fatki

przeb\cwum/do naprawy przebm Nalezy przestrzega¢
Insirukji producenta,

1| KOMPATYBILNOSC OPON

1l REGULACJA KLOCKOW HAMULCOWYCH

IV WAZNE INFORMACJE

Uzywaé opon d

2uzycia lub uszkodzen.
Do mycia opon uzywaé wylacznie czystej wody. Nigdy
nie my¢ opon takimi rozpuszczalnikami jak aceton,
benzyna, rozciericzalnik lub wybielacz.
Sprawdza¢, czy opona zawsze jest lekko
napompowana nawet, jezeli nie bedzie uzywana przez
dluzszy czas.
Nie naraza¢ opon na dzialanie wysokich temperatur.
Unikac: dlugotrwalego dziatania promieni slonecznych.
Jezeli rower nie jest uzywany, zabezpieczy¢ opony
przed dzialaniem  warunkow  atmosferycznych i
przechowywac je z dala od urzadzeri elektrycznych.
Aby zachowaC catkowita szczelnosé opony, zawor
w oponach UST Tubeless wymieniac raz w roku.
Regulamie oddawa¢ je do sprawdzenia przez
vic?

(np. nie uzywad opon drogowych o jazdy terenowe).

Reguiamie sprawdzat cisnienie w oponach i nigdy nie

przekraczac cignienia maksymalnego podanego na

Sciance bocznej.

Nie jezzié z oponami przebitymi lub niewystarczajaco
oniewaz moze {0

uszkodzenie opony, obreczy ilub detki

Nie dopuszcza do poslizgu opon blokujac kola

podczas hamowania, poniewaz moze to spowodowad

powazne uszkodzenia.

Nie jezdzic po

nawierzchniach  z  ostrymi

2.2. Nakladanie plynu
Opony  bezdgtkowe
wymagajg

UST Tubeless Ready

Usywat 6 detek lateksowych.

Mavic®i meeskond on pannud kogu

ET ooma energia, kogemused ja teadmised

rehvi véljatdotamisse ja valmistamisse.

Selles  kasutusjuhendis  antud

soovitused kehtivad kdikide Mavic™i rehvide kohta:
maantee-, mégi-, treki- jne rehvid.

ENNE ~ REHVIDE ~KASUTAMIST LUGEGE

Zawsze nalezy mslrukcﬂ producenta.

Sisekummi paigaldamisel veenduge alati, et ventil
oleks sirgelt. Kui see ni ei ole, votke ks rehvi
kiigsein uuesti valja, et sisekummi kohendada.

Soovitame kasutada uut sisekummi iga kord, kui
paigaldate uue rehvi. Torkeaugu parandamiseks
Voib kasutada paikasid, kuid {ksnes hadaolukorras.
Vahetage sisekumm enne jalgratta jargmist

HOOLIKALT
KA VEEBILEHEL www.mavic.com) NING HOIDKE
NEID KINDLAS KOHAS.

Soha ne tegye ki ket tiizott Ha nem
hasznalja a bicikit, akkor 6vja a gumikat az iddjaras
vnszontagsagamo\ és tarolia azokat az elektromos
gépektdl tavol.
Annak erdekeben‘ hogy a gumi teliesen légmentes
legyen, évente cserélie ki a UST Tubeless szelepét.
Rendszeresen ellendriztesse annak allapotat egy
hivatalos Mavic® forgalmazéval.
A defektelnarito  termékek csak ideiglenes
megoldasként szolgainak. Ezek hasznélata esetén
ellendrizni kell, hogy a gumi belseje sértetlen-e,
és hogy a gumi terhelés alatt is megfelelden
viselkedik-e. Atermék alkalmazésa utan ellendrizze,
hogy a szelep megieleléen mikodike. Mindig
tatsa be a gyarto utasitasait Lehetnek olyan
termékek, melyek hatéssal vannak az abroncsokra
és a gumikra, és a Mavic nem vallal felelsséget az
ezek altal okozott kérokért. Mavic® tomitdtermékek
hasznélatét javasoluk.
/-\Z a}anlasuk betartasanak elmulasztsa esetén a
" garancia érvényét veszti, és a feleldsség
klzamlag afehasznalotterhel.
Agarancia leirdsét a mavic.com oldalon talalja

bi i
provierii

li dubina profila dovoljna. Preporucujemo vam da
> oA e S L

ljenjate najmanj
imjetite znakove istrosenostiili oStecenja.
Gume perite iskfjuéivo obiénom vodom. Gume
ne ispirite otapalima kao $to su aceton, benzin,
razrjedivaé ili izbjeljivac.
Cak i ako bicikl necete koristii duze vrieme, neka
guma uvilek bude lagano napuhana.
Gumu ne izlaZite visokim temperaturama.
jegavajte  dugotrajno  izlaganje  izravnoj
Sundevoj svietlosti. Ako bickl ne koristite, zasitte
gume od vremenskih utiecaja i drZite ih podalie od
elektriénih uredaja.
Kako guma ne bi propustala, UST Tubeless ventil
zamijenite jednom godinje. Stanje ventila redovito
provjeravajte kod oviastenog Mavic® prodavaca.
Priruéna  sredstva za zaittu od buenja
namijenjena su samo kao priviemeno rieSenje.
Ako ih upotrebliavate, morate provjeriti je i
unutradnji dio gume ispravan i funkcionira i
guma pod pritiskom. Provjerite funkcionira i ventil
ispravno nakon nanosenja sredstva. Obavezno
se pridrzavajte uputa proizvodaga. Neki proizvodi
mogu utiecati na obruce ili gume, a Mavic ne
moze preuzeti odgovomost za nastalu Stetu.
Preporuuiemo primjenu Mavic® sredstava za
brivijenje.
Usluaju ponistava

Jalgrattasdiduga kaasneb paratamatult maningane
vigastuste oht ja need vGivad olla isegi surmavad.
Kui te neid juhiseid ei jargi, seate end ohtu.

vilia.
1. KLASSIKALINE REHV

1.1. Paigaldamine

1.2. Eemaldamine

2. Rehvid UST TUBELESS ja UST TUBELESS
READY

Arge  kasutage

rehvi pa;ga\dam\seks VoI

Kui teil tekib kahtlusi, kuidas
kasutada, kokku panna, hooldada, remontida voi
vahetada, pddrduge volitatud Mavic™i edasimilija
poole.

Rehvide taispumpanisel jélgige rehvile voi poiale

rohud, kasutage madalamat rohku, sest muidu voib
rehv poialt maha tulla vGi péid kahjustada saada.

I REHVI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Enne rehvi paigaldamist kontrolige rehvi killgseinal
margitud podrlemissuunda.

Enne iga kasutuskorda veenduge, et rehv
on koralit_paigas. Kui rehv on liga. dval
paigaldatud, vi

ega muid u,
sest need voivad rehvi ja tihendisiisteemi
kahjustada.

Mavici rehvid UST Tubeless ja UST Tubeless Ready
on mdeldud kasutamiseks Mavic®-i UST Tubelessi ja
UST Tubeless Ready rataste ja pdidadega.

Et hoida rehvi téiesti Ghukindlana, vahetage UST
Tubelessi ventili kord aastas. Laske volitatud
Mavic™i edasimiiijal selle seisukorda regulaarselt
kontrollida.

2.1 Paigaldamine

Pumbake joulisett, kuni rehvirandid lukustuvad, iima
kulgsemal margnmd maksimumrShku  letamata.

Kasutage butiidlist sisekumme. Arge kasutage
lateksist sisekumme.

Exmt Ha Mavic® enera umnara o4
BGR 0. onm i yuewn 5 npoekriparero
W paspaCOTBAHETO Ha IyWTa 3a. BaMA
Benocimen.
MpenopbiuTe B T0Ba PHKOBOACTBO Ha MOTPEGHTENA ca
TIPWNOXVMMA 32 BCKM ryMu Mavic®: 3 achant, nnasvHeku
TepeH, THCTa M 1p.
MPEOU JA W3MON3BATE TYMUTE, MPOHETETE
BHWMATENHO CMEQHUTE  VKASAHWA (WE ™
HAMEPUTE W HA www.mavic.com) A M MASETE HA
CHUrYPHO MACTO.

kas rehv paikneb korralikult
keskel kasutage keskkoha mérki.

2.2 Tihendusvedeliku paigaldamine

0 uanonaga.
Vianonasaifre GyTwnosi BLTPeLLIM rywi. He uanonssaiime
aTeK00BH BTPRLLHA Ty

KoraTo nocrasTe BbTpewa ryva, B/Ha NposeprBaiiTe
JlATM BEHTWTET € npas. AkO He e, W3BaleTe eHa oT
CTDaHUHHATE CTeHN Ha TYMATa OTHOBO M A NOTpPaBHeTe C
BLTOWHATA V.

IpenopbHganie £a e Wanonasa HOBa BLTPELLHA TyMa BCek
ITBT, KOaTO MOHTUATE HOBa ryMa. JleneHKkuTe MoraT fa ce
VGNONSBAT 3 PEVOHT Ha NPOGVB2HE, HO CaNO NpH CTELH

Y - o Ty np

Ef)
Kepateto Ha senocinen Ob/kHOEHO 0o CaRp3EA C
‘€BEHTYITeH DUCK OT HapaHABaHe, KOETO NOXe 12 ua 0P
aTankm nocneamLy.

AKO He CnassaTe YkasaHuATa, noanarate cebe e Ha pUck
OT HapaHFABare.

Axo aTe KonebaHuA kax fa wanonasare, criobrearte,
MORABPKATE, PEMOHTADATE U NOJNEHATE

1. KITACUYECKA N'YMA-

1.1. Moxwpase

12, Otcrparsase

2.USTTUBELESS u UST TUBELESS READY

Haora He wanonssaife NocTOBE 3a fyMd WM Py
VHCTDYNEHTH 33 NOHTVDaHE W OTCTPAHRBHE Ka MG,

Regulamie sprawdza¢, czy w oponie Mavic® nie
zaKleszezyly sig ciata obce (zwir, odtamki szida).
Regularie ~ sprawdza, czy wysoko$¢ bieznika

UST Tubeless Ready rehvide puhul tuleb kasutada
tihendusvedelikku. Jargige alati tooja_juniseid.
Soovitame kasutada Mavic® ihendusaineid.

Awaryjne produkty uszczelniajace przebicia nalezy
stosowac jedynie tymczasowo. Po ich uzyciu nalezy
sprawdzic, czy wnelrze opony rie jest uszkodzone i
czy opona zachowuje sig prawidiowo pod cinieniem.
Po zastosowaniu produktu sprawdzic, czy zawor dziata
prawidlowo. Zawsze nalezy przestrzegaC instrukcji
producenta. Niektore z chh produktow moga mie¢
niekorzystny wplyw na obrecze | opony | Mavic nie
ponosi odpowiedzialnosci za powsiale uszkodzenia
Zalecamy stosowanie produkiow - uszczelniajacych
Mavic”.

Za brak przestrzegania niniejszych zalecen wyiaczng
odpowiedzialnosé ponosi uzytkownik i powoduje on
anulowanie gwarancji Mavic®.

Polityka gwarancyjna na stronie mavic.com

Mavic®™i rehvi kinni jadnud (kruus, Klaasikillud).
Kontrollige korraparaselt, et rehvimustri siigavus
oleks piisav. Rehve soovitatakse vahetada vahemah

HOIATUS: u keerake
siidamik lahti ALLES PARAST RANTIDE
LUKUSTUMIST.
2.3 Eemaldamine

2.4 Parandustdod sisekummi abil

Keerake UST Tubelessi rattale originaalvarustusena
paigaldatud UST Tubelessi ventii lahti ja kasutage
Presta sisekummi.

2.5 Muud UST Tubelessi rehvi parandust6éd

UST Tubelessi rehvide parandamiseks voite
kasutada  torkeaugu  paranduspaikasid  voi
torkevastaseid / torkeaugu paranduseks mdeldud
pihuseid. Jérgige alati tootja juhiseid.

Il REHVIDE SOBIVUS

Il PIDURIKLOTSIDE REGULEERIMINE

IV OLULINE TEAVE

Kasutage rehve ettendhtud otstarbel (nt &rge
kasutage maanteerehve maastikul sbites).
Kontrollige korraparaselt rehvirohku ning &rge
Uletage killgseinal margitud maksimumrohku.
Arge sdite rehviga, millel on torkeauk vi mis on tiihi,
sest nii voite rehvi, poida ja sisekummi kahjustada.
Arge laske pidurdamisel rataste blokeerimisel
rehvidel libiseda, sest see Vob neid tdsiselt
kahjustada.

Arge sbitke teravatel pindadel.

Kontrollige korraparaselt ega midagi ei ole teie

Tymure UST Tubeless Ready uauckBaT Manon3sareTo Ha
YIUTBTHABALA TeWHOCT. BaHaru criedBaiiTe yasaHwATa
) a

tagant vGi niipea, kui mark
kulumismarke, voi kui rehvid on kahjustatud.
Peske rehve ainult puhta veega. Arge kasutage
pesemiseks lahusteid, nt atsetooni, bensiini, vedeldit
voi pleegitusvahendit.
Veenduge, et rehvis oleks alati natuke ohku isegi
siis, kui te seda pikka aega ei kasuta.
Arge jétke rehve korge temperatuuri kiite. Valtide
pikaaegset kokkupuudet otsese paikesevalgusega.
Kui te ratast ei kasuta, kaitske rehve iimastikuolude
eest ja hoidke neid elektrimasinatest eemal.
Et hoida rehvi téiesti Shukindlana, vahetage UST
Tubelessi ventili kord aastas. Laske voltatud
Mavic™i edasimiiiijal selle seisukorda regulaarselt
kontrollida.
Torkevastased ained, mida teel olles kasutatakse,
on mdeldud tksnes ajutiseks tarvitamiseks. Kui neid
kasutate, peate kontrolima, et rehvi sisemus oleks
terve ja et rehv toimib réhu all digesti. Pérast aine
paigaldamist kontrolige, kas ventil tootab Gigesti.
Jargige alati tootja juhiseid. Osa neist toodetest
voivad poidasid ja rehve kahjustada ning Mavic
ei saa vitta endale vastutust tekitatud kahju eest.
Soovitame kasutada Mavic*- tihendusaineid.
Nende soovituste mittejérgimise eest vastutab ainult
kasutaja ja see tiihistab Mavic™i garantii.
Mavic.com garantiipoliitika

PefioBHO MpoBEPABAITE ANk HAMA 3aNnenHaM eNeNeHTH
ol BTy v (e e, 0T

VTUTBTHABALLY MPOAYKTH Ha Mavic®.
TMPEAYMPEXEHME: Otewitte CbpuesMHaTa, 3a Aa
HA

Penosto A [enGodMHaTa Ha rpaikbepa
© focTariHa. Mpenopbia ce Aa CEHATE yWTe foke:
BEIHEX Ha 188 [OUAHH WM DN YCTAHOBRBaHE Ha Crefy OT

TOMETATA HA TPAVIOEPA.
23, Orcrparmeare
24

aHocBaHe,
VianonseaiiTe camo obukHoBeHa BORA 3a MaMMBaHE HA
rywiTe. HAKOTa He MWifTe TyMHTe C PasTBOpUTENA KaTo

Oreuiie Mpsorasammo NoTHpauA sexmun UST Tubeless
Ko Konenoro UST Tubeless 1 anonssaiite sbTpewska
ryma Presta.

25. [lpyrv pemorTy Ha rywata UST Tubeless

Moxete fa pewontupare rywme UST Tubeless, karo
anon3aTe fenedKi 3a MpoGuEaHe WM Cpeit NpoTe
npofBare Wk 3a OTCTpaHABAHE Ha npobusare. Cnessaimme:
YKaGHFTA H MDOUIBOTHTENF

I CbBMECTUMOCT HA T'YMUTE

aLieTOH, GeHan,

Bukar ApbXTe TyMaTa fiexo Hanomnara, Aopt 4a He R
WANON3BATe B0 Bpeve.

He vanaraiire rynre Ka ook Tenepatyp, UsGarsaiire
OMWTKATENHO  WanaraHe KA PEKTHA  CTbH-esa
CBETIMHA. AKO He ManonasaTe Benocunesa, Npejnassaine.
TYWTE OT KIVAATVIHO BAVIRHYE H M CLIDRHABAITE fanes
T SNEKTOVHECKI MalLWHA.

3a pia Gbae ryvata 4o6pe YNUTLTHEHa, CMHAVTE BeHTWNA
UST Tubeless Bezi rozyLK0. MTp0BEpABAiiTe pEnoBHO

“GCTH, 06 OBLpHETS 3a CHIGICTAE K ORO6PEH THpIOBeL
Ha Mavic”.

KoraTo nownare rywie, ipoBepeTe KaKkBO € MaKGMATHO
HONYCTANOTO HATATaHe, NIOCO4EHO Ha TYVATa WA Karnara.
KO Ca MOCO4EHN PASHA CTOVHOCTH Ha HATAFaHETO,
08 MPABDKAITE KbM NO-HACKATA CTOMHOCT, Thil KaTo
TYMaTa iHa|e MOXE /2 KATe3e OT KaaTa Wi Kannara
18 08 NOBpE/H.

|. MOHTUPAHE/OTCTPAHABAHE HA TYMATA

lpe MOHTWDaHE HA TyMATA MOBEpETE NOCOKAT Ha

se jamstvo tvitke Mavic® i iskljucivu odgovomost
preuzima korisnik.

Uvjete jamstva potraZite na mavic.com

¥oA0E1 TinoTa oo eAaoTiko Mavic (Yahixia, Bpadopata
Yuakoo)

Na_ehéyyere TakTka bote va SOOANZETE 6T To
BABog EAaTOg eival enapkéc, Suviotdral 1 akdayl)
Tov ehaoTkiv Toukayotov mes B0 xpovia n oG

Suvoratat 1 xpfon Kavolpyiou K6e
Qopi U TOTOBETEIE $Va KAOUPYO  EACOTIKO.
Mrakyata propodv va. ypnoworomgodvya_ Ty
endiopboon SaTpnong, aMd_ oo oe. mepimwon
QUiykNG - avTIKATAOTIOTE Tov aepodéaio T
XPTOWOTDIOETE Eave 0 TOONAGTO.

1. KAAZIKO EAASTIKO

1.1, TonoBéman

12 Agaipean

2. ENASTIKA XQPIE AEPOOAAAMO (UST TUBELESS)
xai EAMZTIKA TIOMATAHE XPHEHS (UST TUBELESS
EADY)

loté

£QUpHGOETE
EXEI KAEIAQZE| MEZA ETH ZANTA.

23 Agalpeon

24, Enokeun & aspodikayio

ZePidioore ) BargiBa UST Tubeless mou firav apywa
TpogapEW oTOV TpoXd yupis_ aepodalapio” UST

Na OOt o vepb Y va Ve T chagmic
0ag, Moté v MEVETE Ta EAaOTIKA e BIah{TEG Oruag
akeTow, Beviiv), SiauTikd 1 Yhwpiv

Na GpoviiZete (Gote To £Aa0TKG va Blampetal mvia
lagpds gouoa, X K5y CepOreT v o

Tubeless kau
25 ANAeg EMOKEUEG e EAOTKG UST Tubeless
Mropette va emoKeuaums T oo UST Tubeless

yia peyal

BLpTeH e n0coueHa a
Tpeay ynoTpeSa nposepABA/iTe JANH yMATa € NoCTaseHa
npaBuHo. AKO rymaTa e npeKaneHo pasxnabexa u He
nacea MTETHO, NOXE [ DEVIBIKA OMACHOCT, KOraro

Konnexve  Mavic® enoxun Bco CBolo

663 Te 4a noBpeaAT STHABAHE.
Tyme Mavic UST Tubeless u UST Tubeless Ready ca
npepHasHadeny 3a usnonssane ¢ Mavic® UST Tubeless 1
UST Tubeless Ready konena 1 kannu.

3a f1a Gbe rywara Ao6pe ynmsTHEHa, CUHANTE BeHTWA

I PETYIAPAHE
v BA)KHA MHOOPMALIMA

(He uanon3BaiTe ryw 3a. am‘mmaa od-poyA Tepery).
Feupm MpOBEDRBAVITE. HATATZHETO B IYMTE W HAKOTA

UST Tubeless BeaHbX ropwHo. PenosHo

HanAraHe, N0C04eHO K

0oGper
21, MosTvpare
TMowmnaiiTe rymara eHeprvi4HO A0 M3TbKBAHE Ha TomyeTaTa

He KapaiiTe BEnocunesa CuC CriyKara Wwl He AOCTATbYHO
HAONTaHa ryMa, Thit KATO T08a MOXE A2 110BDS;M TYMaTa,

Ha maiepa, Bes ga
HaTAraHe, M0004.HO Ha CTpHINHaTa CTeva. Manonssaifte
MapKAPOBKATA 32 LEHTHDaHE, 32 [A TpOBEPATE. famt
TYMTa @ LeHTPHPaHa,

2.2. TocTaBAHe Ha YITLTHABALLIA TEYHOCT

Vicnonsayiite  GyTanoesie  Kavepsi. He  vcnonsayime

aHeprvo,

m roa
e

TIpH YCTaHOBKE. KaNepsl OBFGATANEAO YGemUTecs, 410
HUTOGT paCTOTONGH TpANo. B NpoTHBHON _ Cnyae

¥
£ GoKcyea,

0m06peH T
VATSTHATENTE CpeLly CYKBaHe N0 BpeNe Ha Mt
ca camo a Bpenersa ynoTpeda. AKo ™ ManOnaEare,
PGB fia MOBEQHTE [ BBTPELHOCTTA Ha TyvaTa
@ HenapaHeHa M [a TyuaTa C BLDTA NPaswiHO non
Handraxe. (posepeTe fani BEHTWTLT PaBoTi MPaBNHO,
CNefl Kato MOHTWpaTe npoykta. Buwana cressaite
YKA3AHMATA Ha NPOVGBOAMTENA. HAKOK OT Tea NpoayKTA
MOFaT 2 MOBMMAAT Ha Kamnue W rywuTe, a Mavic He
HOCY OTTOBOPHOCT 3 NpUrHEHM Bpemu. MpenoprBane

THit KaTo'

CEpUO3H N0BPE.
He Kapaire N0 0GTpH NOBLIHOCTIA

Tpn yerasoeie wis UST ¢

BOAKO Hecnaseare Ha Ted NPeNopKy @ OTTOBOPHOCT

BUKTE rapaHLMOHHaTa NONMTUKA Ha mavic.com

YCNOMs30B2HAA T
XupKocTs.  Creayite

HaHECTH  EpUETHINDYIOLLYIO
VHCTPYKUARM  NPOSBOUTENA.

W WarOTOBNGHUE  PAOBDETEHHOM  Bal
PeKOMEHIAWM [RHHOTO _PyKOBOACTBA

OTHOCATCA KO BCEM Biah WiH Mavic”: wiam fna
WOCORHHEX  BENOCHNGNOB,  ODHEX  BENOCTGAOB,
BENOCANE/I0B /1A BETOTPEKA U T. .

NEPER i

y
PEKOMEHIYETCA WCTONb30BATS HOBYIO KAMEDY KaXbit
a3, KOTAA Bbi YCTEHABIWBAETE HORYI0 LWk, [R PeNOHTa
TIPOKON MOXHO MCTIONB30BATb 3ANTIATKY, OAHAKO TONBKO B

11083KO/
1.

(TAKXE FIOCTYHbI HA
com) U OOXPAHMTE uxs HAIJE)KHOM MECTE.

My exgérere
Na amogelyete TV extetape éKSmﬂ omy
G it ool an o o

ok
Teoochons @b émpnon/mémgemanc
Na axoloubelte T oBnyieg o

gt
airpnong

yamy mmesman h am[p:un ev6g ehaorwol, memq
ope va npoKAnGel {1 0o EAAOTIKG Kat To oloTa
oTeyavoroinong,

Ta ehaotiké Mavic UST Tubeless kot UST Tubeless Reatdy
cival OXEDIGOEVa Y@ Xpilon i TPOXoUK Kat {AvTeq
Mavic® UST Tubeless Kot UST Tubeless Ready.

Mpoceyivou To ehaomud vo Samgelrr s

6a ™ paBida

Blagoperka
Zavrah n {vra prope va urooel Tnud.

1 TONIOGETHEHAGAIPEEH TOY EAAETIKOY

Tlpw anb T ToroBEmon Tou eAagTKoU, eAEYEE T
KaTeUBUVON TEPITTPOdNG, OMug QUTH avaypageTal ato
ThEUpIKO TOwLC.

Tlow an kage xpiion, va_ BePativeote ya m ouoth
£5paon Tou EAGOTIK0U. EQv 1 Torogéman Kamoou
€AQ0TKOG 0dG gavel o) (koA Lropel va elval
EKiVBUVO Katd T Xpr.

Na ypnoworoieite Boutuholq aepoBakdpous, M

Mavic® ekibi bu lastigi tasarlamak ve
R {iretmek icin sahip oldugu tiim enerjisin-

den, deneyiminden ve uzmanligindan
yararlanmigtir.

Bu kullanici kilavuzundaki 6neriler tim Mavic®

lastikleri igin gegerlidir: yol, dag bisikleti, pist vb.

LASTIKLERINIZi ~ KULLANMADAN  ONCE

ASAGIDAKI TALIMATLARI DIKKATLE OKUYUN

(TALIMATLAR  www.mavic.com ADRESINDE

DE MEVCUTTUR) VE GUVENLI BIR YERDE

SAKLAYIN.

GOVENLIK UYARILARI

Bisikletgilik dogasi geregi ciddi veya olasi Glimedl

kaza risklerini barindirir.

Bu talimatlan gerekiigi sekide uygulamazsaniz

kendinizi ciddi ve olimcil kaza riskine atmis

olursunuz.

Orijnal - parcalan nasil  kullanacaginiz, monte

edeceginiz, onaracaginiz, degistireceginiz veya

bunlarin bakimini nasil yapacaginiz konusunda

herhangi bir siipheniz varsa liitfen yetkili Mavic®

bayinize bagvurun.

Lastiklerinizi sisirirken dis lastik veya jant (izerinde

belirtilen maksimum basincidikkate alin. Farkli

basinglar belirtiiyorsa, lastigin jant ~Gzerinden

kaymasini veya jantin hasar gormesini Gnlemek igin

en diisiik basinci dikkate alin.

1. LASTIK TAKMA/GIKARMA

Lastigi takmadan 6nce i¢ kenarda belirtilen dénme

yoniind kontrol edin.

Her kullanimdan 6nce lastigin tam olarak yerine

oturdugundan emin olun. Dis lastik ok kolay
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Pasukan Mavic® telah meletakkan semua
M S tenaga, pengalaman dan kepakaran dalam
mereka betuk dan menghasilkan roda anda.
Cadangan dalam panduan pengguna ini
diguna pakai kepada semua roda Mavic®: untuk jalan,
MTB, jejak, dil.
SEBELUM MENGGUNAKAN RODA ANDA, BACA ARAHAN
BERIKUT DENGAN TELITI (JUGA TERSEDIA DI www.
‘mavic.com) DAN SIMPAN DI TEMPAT SELAMAT.
'AMARAN KESELAMATAN
Berbasikal melibatkan risiko serius yang inheren atau
Kemungkinan kecederaan yang membawa maut,
Jika anda gagal untuk mengikuti arahan ini anda
‘meletakkan diri anda sendiri pada risiko kecederaan serius
atau yang berkemungkinan boleh membavia maut
Jika anda ragu-ragu bagaimana hendak menggunakan,
memasang, menyenggara, membaiki atau menggantikan
bahagian asal, il rjuk pengedar Mavic® yang diluuskan
Apabila anda mengisi angin ke dalam tayar anda,
perhatikan tekanan maksimum yang dinyatakan pada tayar
atau rim. Jika tekanan berbeza yang dinyatakan, gunakan
{tekanan rendah kerana tayar mungkin tertanggal dari rim
atau rim mungkin rosak.
I. MEMASANG/MEMBUKA RODA
Sebelum memasang roda, periksa arahan putaran seperti
yang dinyatakan pada dinding sisi.
Sebelum setiap penggunaan, pastikan kedudukan tayar
adalah betul. Jika tayar terlalu mudah untuk dipasang, ia
mungkin berbahaya apabila digunakan.
Gunakan butil tiub dalaman. Jangan gunakan tiub dalaman

Tyre User Guide 100313.indd

Tpénet va aMGZETe
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QoUKOTE EVEPYTTKG To EAaOTKOéuG 610U
0 EAaoTKO va KAEBGOEL péoa om Cava, Xwpis
va urepBeite ™ péyiom Tieon rou avaypdoetal
010 heUpKo ToupC. XOOWOroraTE o' onuadt
KEVTPapIOLATOG Y va ENEYEETE £V T0 EAAOTIK) £xet
KEVTPDIOTE OLOTG.

22, EQapyoy Tou oTeyavTIKod

takiliyorsa kullanim sirasinda tehlike arz edebilr.
Butili¢ lastik kullanin. Lateks ic lastik kullanmayin.

I lastigi takarken her zaman subapn diiz
oldugundan emin olun. Diiz degilse i lastigi yeniden
hizalamak icin dis lastigin bir kenarini disar cikarin.
Yeni bir di lastik taktiginizda yeni bir i¢ lastik
kullanmanizi - neririz.  Patlaklan onarmak igin
yalnizca acil durumlarda yama kullanilabilir ancak
bisikleti bir sonraki kullaniminizda i lastigi degistirn.
1. KLASIK LASTIK

1.1. Takma

1.2. Gikarma

2.UST TUBELESS ve UST TUBELESS READY
Lastige ve patlama onleme sistemine zarar
verebileceginden lastigi takmak veya cikarmak
icin higbir zaman lastik levyesi veya bagka bir arag
Kulanmayin.

Mavic UST Tubeless ve UST Tubeless Ready
lastikler Mavic® UST Tubeless ve UST Tubeless
Ready tekerleklerle ve janlarla kullanilmak izere
tasarlanmigtir.

Lastigin tamamen sizdirmaz olmasini saglamak icin
UST Tubeless subabini yilda bir dedistirin. Yetkili
Mavic® bayinize diizenli olarak kontrol ettirin.

2.1. Takma

Lastik dkgeleri diizelinceye kadar, ic kenarda belirlen
maksimum basinci gegmeyecek sekilde sirekli
olarak sisirin. Lastigin tam olarak ortalandigindan
emin olmak igni ortalama isaretini kullanin.

2.2. Patlama 6nleyici soli

1| ZYMBATOTHTA TON EAAZTIKON

1 TONOGETHEH TON TAKAKION OPENON

IV SHMANTIKEE IAHPOOOPIEE

Na xprioworoeire Ta eQoTIKG yia Tov Tp6rD A8
Yia Tov 0Tl0 €X0UV OYEBIOOTE (X, {1 YPNOWOTDIETe
€ACOTIKA BPOYOU EKTQ BpoyoL)

Na eAéyETe TawTikG TV Tieon Tov EAaOTIGY Kat v
UTEpBAIYETE TOTE T EYIOT] TEGT U QVaypAgETaL T
ThEUpIKO TOXHC.

My obnyeire o modfhaTo pe oxguvo )
GoUOKLEVO AGOTIYO, KB 101 prope va TpoKhngel
T 070 eAaoTIkd, ™ Ldvra K Tov aspoBéao

Miv_ mpokaleite To mmvdpoya v ehaomikiv
KEBNOVTIG ToUg TOYoUG GTav GpeVapeTE, KaBg
aUTd sYBEXETN va TpOKaAEost 0Bapt .

eAQoTKG amb TG Kaég aannzc o QUAET: T8
HaKpIG A AEKTPIKG yaVpaTa.

Tlpokeipévou To ehaoTkd va_ Biampefral rvipug
aepooTeyave, Ba TPETEL va aMalete ™ BaBida UST
Tubeless ia 9opd Tov Yp6vo. OpOVTIOTE Yia Tov TaKTkG
EAeyy0 ToU and eyKeKplvO QVTIpOCITO TG Mavic

Ta ooy pootadi n o rpooplovl
Yia Tpocupu Xpfon povo. Edv

OC’TOPO)KHOCTM

E3fa Ha BenocAnese HEOTHEMNeMO CBA3AHA C PUCKOM
HaHEORHUA CEPBE3HOTO BPEAA JAOPOBHO M BOSHOXHbIM
CUEPTENLHBIM HCXOZOM.

Mo HeCOGMOZGHMN  CAYIOLWX  WHCTPYKLWA  Bbl
IOMBGraGTE 0GR ONACHOCTH HAHECEHAR CEPbe3HorD

1.1. Yorakoska
12 Cratue
2. BECKAMEPHAA IWUMHA UST w WMHA UST C

rIPEIlynPE)KnEHME OTBMHTATE  CepaUeBHHY
Harecehua repmetuka  TONbKO  MOCNE

MKPEI‘IHEHMH BOPTOB LMH.

2.3, CrA

24, Pemomc MCTIONb30BaHWEM Kaneps!

OtemTate HAens AR Geckawephsx wH UST,

VaHaqanHo 3aKpyveHHbit Ha Geckawepon konece UST, 4

venonsayiTe Kawepy Presta.

25 [lpyrvie B3 pewoATa GeckaniepHbix vk UST

(roasi
PeryanpHo  NpoBepAiTe,  4To  MpoTeKTop  Mnseer
OCTATONHYIO 7YOWHY. PEKOEHIYETCR MEHAT> Wkl

He Pexe, Yew pas B 7453 f0Za W MW OBHAYXEHA
DV3HKOB MEHOCA, A TEKXE NPH NOBPEXIEHNN.
[nm weTo Wi venonesyiire oGty B0y, He
NDAMEHRITE. AT MOIKA WAH PACTBODATENW, TaKie Kak
aUeToH, GeHanH, pasbasuTens Wk oTGenvBarens.
Crepye 3a Tew, 4T0Gbl WiHa Bbina HEMHOTO Hakavana,
JAXe ECTM OHA He OyIeT COMbA0BaTHOR B TeseHs
‘RONTOrO Bpewet.
He NonBepraiiTe LI BC30eCTBINO BHOOKIX TEMTEpaTyp.
He nojsepraiiTe WWHbl ANMTENIbHOMY  BOSAGWCTBO
DAUOTO COMESHOTO Caera. ECTA Bb1 e no3yerecs
oD

pYTVie WHCTPYNEHTSI AR YCTHOBKH W CHATUA WiHG,
IOCKOTEKY OHA MOTYT MIOBPEAHTE LAHY W MSOMHPYIOLYIO
cucTeny.

wessl Mavic UST u wmssl UST ¢

Bl MoxeTe et UST ©
MIOMOLLBO 3AMNATOK A MPOKONOB WA HTUTDOKOMBHbIX
EPOS0TEHZ0PO30TEH 4717 PENOKT NPOKONOE. CrEAYTe
VHCTDYKLAN TPOMBORTETA.
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Il PETY/MPOBKA TOPMO3HbIX KONIOROK

Tpéret va BeBaiwgee or 1o couttpul 1ob hadrwa
elval QvEnago kot 671 T0 EAQ0TIKG OUTEIQEETaL 0waTE
un ricon. BeawBete 6 1 BaABiBa Aettoupyel owoth
LETé TV ToroBEman Tou TpoiovIos, Na akohouelte
mVTa TG 0BNyiEg Tou KaradkeuaoT. Karod and auta
Ta rpolbvTa pnopei va empedoouv TG ZAvTeG Kat Ta
ehagid Kat 1 Mavic Sev avadayBavet kayia eudown yia
L0 G g v kel v utd
SUVIOTOUHE T YPOT OTEYaVWTIKGY TG
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Na EAEYXETE TaKTKG GOTE Va BeBaiveoTe Ot Bev éxet

solisyon kullaniimasi gerekir. Her zaman dreticinin
talimatiarina uyun. Mavic® patlama 6nleyici solisyon
(sealant) trinlerini kullanmanizi 6nerirz.

UYARI: Patlama nleyici soliisyonu eklemek
icin LASTIK OKCELERININ DUZELMiS OLMASI
KOSULUYLA subap ignesini cikarin.

23. Clkarma

2.4. g lastik kullanilarak yapilan onarimiar

Normalde UST Tubeless tekerlege takili olan UST
Tubeless subabini gikarin ve bir Presta i lastik
kullanin.

25. UST Tubeless lastikte yapilan diger onarimlar
UST Tubeless lastikerini lastk yamalan veya
patlama Gnleyicifastik onarim spreyleri kullanarak
tamir edebilirsiniz. Ureticinin talimatiarina uyun.

Il LASTIKLERIN UYUMU

Il FREN PABUCLARININ AYARLANMASI|

IV ONEMLI BILGILER

Lastikleri kullanim amaglarina uygun sekilde kullanin
(6rnegin, yol lastiklerini off-road igin kullanmayin).
Lastik basincini diizenli olarak kontrol edin ve higbir
zaman i¢ kenarda belirtilen maksimum basinci
gegmemesine dikkat edin.

Lastide, janta ve ic lastige zarar verebileceginden
lastigi patiak veya az sisirimis bisikleti kullanmayin.
Ciddi hasara yol agabileceginden fren yaparken
lastikleri aniden kaydirmayin.

Sivri ylizeyler izrerinde bisiklete binmeyin.

Mavic® lastiginize herhangi bi sey (6aki, kirk cam)

UST Tubeless Ready lastkler igin patlama onleyici
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FRBEAMLAES, BATRIBUEE AR AN
B ATLUERAN T4 LABYACHS, 1BRGE
ATERER. TRIEMBITEZH, 2
EHILAAE.

1. 20580

11 R%

12,450

2.UST TARE 4L RaT0 UST AT ARG ARG

VIo1{E MR IRAT S b T AR &SRS
B, CABBIRAFAEREFNEE R

Mavic UST JTEPIBERAERAF UST JETTAAESAE

B Mavic® UST L P BASRAE RN UST e

PRI AL M AR AN E B gt

HRFRBEOTSEAME, SETER

UST FEMBESII0E—R. EREM Mavic®

INFZ B E MR ER TR

21 R%

BT LR ER P iE A RO B K I ) B

T, RUGERSERBERS.

AR BRI RERIFES .

22 EREHRA

UST AT MRE LR T A B R
F‘ﬁgﬂﬁi&ﬁﬁé{‘ﬂ =iy

&

: RESRIZER, HTHFRLBS,
EHEK.

lateks.

Semasa memasang tiub dalaman, sentiasa pastikan injap
tegak. Jika tidak, keluarkan satu dinding sisi roda sekali lagi
untuk menyelaraskan semula tiub dalaman.

Kami mencadangkan anda menggunakan tiub dalaman

emin olmak igin lastideri sk sk
kontrol edin.
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cecair kedap. Sentiasa ikuti arahan pengeluar. Kami
mencadangkan penggunaan produk kedap Mavic®.

yyinon rou anb m Mavic
Mok eyyinong otov niroro maviom

Lastik ~dislerinin derinliginin yeterli oldugundan
emin olun. Lastikleri her iki yilda bir veya aginma
belirtileri gordiginiizde ya da hasar gordklerinde
degistirmeniz nerilir.

Lastikleri yikarken yalnizca su kullanin. Lastikleri
highir zaman aseton, benzin, tiner veya gamasir suyu
gibi goziicilerle temiziemeyin.

Uzun bir siire kullaniimayacak olsa da lastiklerin her
zaman biraz siskin olmasini saglayin.

Lastiklerin yiiksek sicakliklara maruz kalmasini
onleyin. Dogrudan gines Il altinda kalmasini
onleyin. Bisikletinizi kullanmiyorsaniz lastikleri hava
kosullarina karg! koruyun ve elektrikli cihazlardn uzak
bir yerde muhafaza edin.

Lastigin tamamen sizdirmaz olmasini saglamak icin
UST Tubeless subabini yilda bir degistiin. Yetkii
Mavic® bayinize diizenli olarak kontrol ettirin.

Yol kenarlarinda satilan atlama Gnleyici soliisyonlar
yalnizca gegici bir sire kullanilabilir. Bunlar
kullaniyorsaniz lastigin ic kisminin saglam oldugunu
ve lastigin basing altinda dizgin gitigini kontrol
edin. Urin kullanildiktan sonra subabin dzgin
calistgindan emin olun. Her zaman dreticinin
talimatlarina uyun. Bu Griinlerin bazilari jantlan ve
dig lastidere zarar verebiir ve Mavic soz konusu
zarar hakkinda bir sorumluluk kabul etmez. Mavic®
patlama onleﬂ/\c\ solisyon (sealant)  Grinlerini
kullanmanizi Gneririz.

Bu nerilere uyulmamasi durumunda tim sorumluluk
kullaniciya aittir ve Mavic® tarafindan saglanan
garanti gegersiz kil

Garanti politikasina mavic.com adresinden
erisebilirsiniz
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Periksa secara tetap untuk memastikan kedalaman
bunga mencukupi. Anda disyorkan untuk menukar roda

AMARAN: Memutar

HANYA SELEPAS MANIK TERPASANG.
2,3. Membuka

2.4. Membaiki tiub dalaman

digunakan untuk membaiki kebocoran, tapi hanya dalam
Kecemasan — gantkan tiub dalaman sebelum penggunaan
seterusnya baskal anda,

1. RODA KLASIK

1.1, Pemasangan

1.2. Membuka

2. UST TUBELESS dand UST TUBELESS READY
Jangan gunakan il roda atau apa-apa alatan lain untuk
pasang atau buka roda kerana ini boleh merosakkan roda
dan sistem kedap.

Roda UST Tubeless dan UST Tubeless Ready Mavic direka
untuk digunakan dengan roda dan rim UST Tubeless dan
UST Tubeless Ready Mavic®.

Untuk memastikan roda kedap udara sepenuhnya, tukar
injap UST Tubeless sekali setahun. Pastikan keadaannya
diperiksa secara tetap oleh pengedar Mavic® yang
diuluskan anda.

2,1, Pemesangan

Isi angin dengan berterusa sehingga manik roda ferpasang,
tanpa melebihi tekanan maksimum yang dinyatakan di
dinding sisi. Gunakan tanda pemusat untuk memeriksa
bahawa roda dipusatkan dengan betul.

2.2. Memasang cecair kedap

Roda UST Tubeless Ready memeriukan penggunaan

Putar buka injap UST Tubeless asalnya dipasang pada roda
UST Tubeless dan gunakan tiub dalaman Presta.

2.5, Pembaikian lain pada roda UST Tubeless

Anda boleh membaiki roda UST Tubeless menggunakan
tampalan pembalkan kebocoran atau semburan pembalkan
anti kebocoran/kebocoran. Ikt arahan pengeluar.

I KESESUAIAN RODA

IIl MELARASKAN PAD BREK

IV MAKLUMAT PENTING

Gunakan roda dengan cara ianya direka bentuk untuk
(sebagai contoh, jangan guna roda jelan raya diluar jalan
raye).

Periksa tekanan roda secara tetap, dan jangan melebihi
tekanan maksimum yang dinyatakan i dinding sisi
Jangan kayuh dengan roda bocor atau roda kurang angin
kerana ini boleh merosakkan roda, rim dan tiub dalaman.
Jangan jadi penyebab roda anda menggelincir dengan
mengunci roda semasa membrek, kerana ini boleh
menyebabkan kerosakan serius.

Jangan mengayuh di atas permukaan tajam

Periksa secara tetap utuk memastkan tiada tem yang
tersangkut pada roda Mavic® anda (batu kerikil, gelas
pecah)

Jurang-kurangnya sefiap dua tahun atau sebaik sahaja
anda pevasan akan tanda kehausan, atau jika ianya rosak.
(Guna hanya air biasa untuk membasuh roda. Jangan basuh
roda menggunakan pelarut seperti aseton, gasolin, pencair
atau peluntur.
Pasfikan roda sentiasa kekal sedikit berangin, walaupun jika
tidak akan digunakan untuk jangka masa panjang.
Jangan dedahkan roda anda ke suhu tinggi. Elakkan
pendedahan berpanjangan kepada cahaya matahari. Jika
anda tidak menggunakan baskal anda, lindungi roda
daripada cuaca dan simpan jauh daripada mesin elektrik.
Untuk memastikan roda kedap udara sepenuhnya, tukar
injap UST Tubeless sekali setahun. Pastikan keadaannya
diperiksa secara tetap oleh pengedar Mavic® yang
diluluskan anda.
Produk kedap anti kebocoran tepi jalan adalah
untuk  penggunaan  sementara sahaja. Jka anda
menggunakannya, anda perlu memeriksa bahagian
dalam roda tidak rosak dan roda berfungsi dengan betul
di bawah tekanan. Periksa bahawa injap berfungsi dengan
baik selepas memasang produk. Sentiasa ikuti arahan
pengeluar. Beberapa produk ini boleh menjejaskan rim
dan roda, dan Mavic tidak akan bertanggungjawab untuk
apa-apa keosakan yang berlaku. Kami mencadangkan
penggunaan produk kedap Mavic®.
Apa-apa kegagalan untuk mengikuti cadangan ini adalah
sepenuhnya pengguna, dan

waranti Mavic®.
Dasar waranti di mavic.com
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YKB3aHHO Ha LuHe Wi 060/e. ECiin YKasaHHbIe 3HaveHwA
'RABGHHA PASTHHGIOTCR, HAKAWBAITE WAHY [0 MEHHLIETO
3Ha{eHR, B MDOTVIBHOM Cyae MOXHO NOBPEAMTb 0608
WA LIMHA MOXET COCKOWITb C 06048,

1. YCTAHOBKA/CHATHE LUMHbI

Mepen YCTaHOBKOW WWH! NPOBEPLTE  Hanpasnexme
BALLEHN, JKa3aHHO Ha GOKOBIHE.

Kavkgawiit pas niepes Ueronb3oBaxuen yOeuTeCs, 4TO WiHa
VMeeT pABUNGHYIO N0CARKY. ECIM WHHA HAeBaETOR
CIVLIKOM T, 3TO MOXET NPEACTABNATL ONACHOCT NpH
CTON:308HHN.
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21. Yeraxoska

QHepTvHO HanyBaiTe Wiy, NOKa 6pTa Wbl He
SAPENATCR, HE NPEBHILAR MAKCHMAILHOS 3HBjeHUS
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